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Д е н и  с ъ .
п о в е с т ь .

Написалъ М и х а и л ь  В а т и л е в и ч ъ .

(Дродолж.) Мой опькунъ запровадилъ мене до 
твоего обиталища. Была то маленька хатинка на 
пбддашу одной камяницй на жолковскбмъ перед- 
м ѣ с т ь ю .  Убого об и та ль гоенодинъ Коцубалинскій, 
р іе п о  ііѣиіо  Фаготистъ орхестры театральной. Чо- 
тыри с т ѣ н ы  , столикъ пбдъ бкномъ, два поломаныи 
кресла, ложно импровизоване зъ трехъ дощокъ и 
двохъ пбдставокъ и стара шаФа безъ дверей ста- 
ноеили все снарядье, безъ которого годъ прійшлобы 
въ ныньшнихъ временахъ и Діогенови оббйтися. 
На столь стояла великанская лямпа, знать забытокъ 
зъ лучшихъ временъ, но часъ, той неумолимый 
истребитель всякого рода изъобрьтеній чоловьче- 
ского ума, осмолилъ и надбилъ ей цилиндеръ и вы- 
щербилъ баню. На постели лежали складовыи ча
сти Фагота, одного с о гр и з  (Іе ііс іі, свидьтедьству- 
ючого о музыкальнбмъ образованью мого опькуна.

А  ргоров, былъ бымь забылъ о слоикахъ съ 
табакою, симетрично уставленыхъ на ш о ф ь  ; а было 
тамъ ажь чотыри роды мыпанины того благоро
дного пыла. Кождый слоикъ обнималъ въ собь 
овощъ долгольтнихъ досвьдбвъ и черезъ тое время 
неразъ и з м ѣ н я л ъ  свое содержанье, доки г. Коцуба- 
линскій не прійшолъ до пересвьдченья, що такій 
а такій родъ мыпанины надаеся найлучше первой, 
иный второй, той третёи, тамтой посльднёи седмицй 
мьсяця. Но годь, бьдолака ошибся въ рахубь. Кож
дый мъсяць кромъ лютого числить два или три дни 
больше якъ всь чотыри седмицй разомъ, а на тіи 
уже не мало содержанія въ слоикахъ Коцубалин- 
ского, тожь мусьлъ бнъ на тыхъ дняхъ задоволя- 
тися простымъ выробомъ винницкои или котрои зъ 
россійскихъ Фабрикъ. Но така воздержность была 
надъ силу для органа нюху, еще такъ досконало 
выпосаженого отъ природы, якъ у моего нового опь- 
ку н а; а що пбсля науки ф и з і о л о г і и  терпьніе одного 
органа удьляеся цьлому Физичному организму, а

ф и з и ч н ы й  организмъ стоить въ тьснбй связи с ъ  ду- 
ховымъ, тожь и г. Коцубалинскій былъ въ посль- 
днихъ дняхъ кождого МЬСЯЦЯ якъ н о  свой, и никто 
не подивуеся, що старался чимсь небудь порожню 
въ н о сь , а бтси въ цьлбмъ своемъ тьлеснбмъ и 
и духовбмъ составь выполнит. По долгихъ про- 
бахъ оказалося найотвьтньйшимъ къ тому сурро- 
гатомъ „Нема страху .“ Но той плынъ былъ за 
острый на слабую голову его и додавалъ ему по- 
нуки до героичныхъ чинбвъ, котрй проводили его 
густо часто до полиціи, где кимлевый герой малъ 
часъ проспатися на лаврахъ —  сирьчь на причи.

Видимъ протое, що не бнъ самъ былъ вино- 
ватъ своей нещастнбй навычць, но астрономы, що 
подьлили тыждень на сьмь а мьсяць на тридцать день. 
Тое доказуе такожь и статистика полиційная, где 
можна пересвьдчитися, що въ мьсяци лютбмъ только 
разъ затворено Коцубалинского за піянство до ка- 
знй, но тогды былъ годъ переступный.

— Ото мои апартамента, мостердью —  ск а- 
залъ мой хозяинъ до^мене —  правда есть тутъ всего 
до збытку, бодай пороху, смьтья и паучины?

Я п о г л я н у л ъ  ПО ПОДЛОЗЬ, СТЬНЬ и б к н ь  И ДЬЙ-

стно на тыхъ артикулахъ, хотя зовсемъ безполе- 
зныхъ въ домашнёмъ хозяйства, тутъ не збывало.

Господинъ ф э г о т и с т ъ  былъ днесь дуже шу
тливого настрое нія духа.

—  Порохъ, смьтье, и пауки вразъ съ ць- 
лымъ територіюмъ отдаю, мостердью отъ той хвилй 
пбдъ твою власть, собь же оставляю неограничене 
право только надъ Фаготомъ, который у  насъ обохъ 
долженъ быти въ почитаныо, бо благодаря его зву
чному голосу жити будемъ, мостердью, якъ князй, 
хотя часомъ прійде намъ задоволитися чистою со- 
ВѢСТЫО до солодкого сну —  то своею дорогою, 
мостердью...

Я усмьхнулся не зъ дотепу г. Коцубалин
ского, но только щобы ему приподобатися и почалъ 
розглядатися по кутамъ, щобы найти якесь соот- 
вьтне орудіе, которымъ можнабы замести хату.



—  За чимъ ты глядишь, сынку?
—  За мътловь,
—  Такіи артикулы у  мене бывали, но теперь,

мостердѣю... этъ!...
—  Колижь безъ нихъ г о д ѣ  оббйтися —  дово

дила я.
  О въ, виджу що ты не далеко зайдешь

въ свътъ, такъ якъ той конь, мостердъю, що зъ разу 
съпаеся пбдъ гору съ тягаромъ, а потомъ середъ дороги 
стае. Поволи, поволи , мостердъю, всего наразъ не 
возможно; и мътла буде и порохи счезнутъ - 
только пожди. Но я тебе тутъ годую словомъ, а  
ты мусишь быти голоденъ?

Такій вопросъ былъ у  мене совсемъ излишній, 
я отъ кбльканадцяти годинъ ничого не малъ въ ротъ.

— По трохи, о т в ѣ т и л ъ  я.
Мой хозяинъ посмотрилъ по кешеняхъ, и ви

дно пересмотръ той не задоволилъ его, бо покру- 
тилъ значительно головою.

  Овъ, Филютка тота груба жидовка, обо
брала мя, мостердъю, до крайцаря. Мусимъ постити, 
небоже, но не лякайся, недолго того буде: сегодня 
маемъ первого, то день радости и веселія роду чо- 
ловъчому. По пробъ выплатитъ мнъ дирекція 3 0  зр. 
жалованья.

  То сегодня записуютъ въ гимназію — за-
мътилъ я.

— Бачу...
—  Може бы и я записался?
Г. Коцубалинскій подумалъ хвильку:
  Днесь годъ —  сказалъ. —  Я тамъ того,

мостердъю, добре не знаю, но менъ здаеся, що до 
такихъ записбвъ треба грош ей, а якъ бы то, мо
стердъю, выглядало, если бы сказали: заплати го
сподине Коцубалинскій. а господинъ Коцубадинскій
не мае анн крайцаря.

Напротивъ того не малъ я и слова замътити, 
тожь молчалъ и бубнилъ пальцами по столъ и н -  

ш о и  роботы не умълъ я собъ на-разу найти.
Мой хозяинъ тымчасомъ, пбшолъ до постели, 

котора, мимоходомъ сказавши, не гръшила дъвочою 
бълизною, и вынялъ зъ пбдъ сънника якесь платье.

—  О одинадцятбмъ часъ —  каже —  маю, мо
стердъю, быти уже на пробъ, а мой Фаготъ ещ е не
очищеный.

И забрался до чищенья инструмента.
—  Критичныи теперь часы для насъ — го- 

ворилъ полуголосомъ —  то чоловъкъ, мостердъю, 
муситъ приставати на 3 0  зр. жалованья и зъ того ; 
жити и одътися и табаки купити и...

—  И напитися якогось тамъ „Нема страху"
—  докбнчилъ я собъ по тихо.

—  И тобъ, мостердъю, буде книжокъ треба, 
бо якъ тутъ безъ того учитися, а тіи ваша книжки 
бачу дороги...
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Я засумовался. Гадаю собъ: Боже! далъ ты 
чоловъкови здоровй руки и охоту до працй, щожь, 
коли зыскъ съ той працй еще далекій и непевный ? 
Теперь я, якъ дитя малѳ, неспособный до ничого, 
есмь только тягаромъ собъ и другимъ. Мой опъ- 
кунъ знать перечулъ сердцемъ мои гадки, бо 
отозвался:

— Но, но, не сумуй, мостердъю, яке-" ™ опл- 
бится. Чому я не зараджу, зарадятъ доб] 
впрочемъ и Богъ насъ, мостердъю, не о 
якъ прійдутъ, мостердъю, мясницй, го! гс 
для насъ , мой Фаготъ, мостердъю , заголоситъ, що 
ажь уха  люде будутъ собъ затыкати, а грошей

| буде гукъ...
—  А чомужь то мясницй такй добрн ? во-

| просилъ я не зъ любопытности , но только задля
того, щобы моему опъкунови не дати пбзнати, що
его бесъды только однимъ ухомъ слухалъ, такъ до-
скулялъ мнъ голодъ.

—  Б а ! ты не знаеш ь, мостердъю , —  отвъ- 
тилъ бнъ —  въ мясницй люде шалъютъ. Щ о ве
чера гдесь баль, то пбдъ чорнымъ орломъ, то пбдъ 
толстою гускою , то у  Якубка, то Богъ знае где. 
А  люде, мостердъю, требую тъ, щобы имъ было и 
звучно и гучно.

—  Щастливъ чоловъкъ —  гадаю собъ — ко- 
трому самй думки о лучшбй будучности станутъ 
за снъданье, но у  мене такъ не иде. —  Розва- 
живши обстоятельства зъ моего становища, оставилъ 
я господина Коцубалинского съ его Фаготомъ и 
думками, а самъ вымкнулся нишкомъ, збъгъ на до
лину, купилъ за решту моей готовизны у  пере
купки полубохонець хлъба и масла, и съ тыми спе- 
ціялами повернулъ на гору къ удивленому моему 
хозяинови.

— А ...а ...а ... ты бтки то маешь, мостердъю? 
вопросилъ бнъ, коли я хлъбъ и масло поставилъ 
на столъ.

— Купилъ.
— Гм... то ты маешь гроши, мостердъю?
  Уже не маю, то решта зъ ренского, к о-

трый ми тато дали на дорогу.
Господинъ Коцубалинскіи всталъ, обтеръ собъ 

руки и добывши якогось козика забрался до хлъба.
  Гм, гм , мостердъю, помруковалъ ажь

пблъ бохонця... ба и масло! О ты, мостердъю, не 
знаешь еще экономіи. То за много на р а зъ . оща- 
днбсть передовсемъ, ощадибсть, мостердъю.

Но мимо пропаганды ощадности и экономіи, 
змолотилп мы все такъ, що бы и для кота не стало. 
Потомъ розговорювали мы то о тбмъ, то о сёмъ. 
бнъ роспытовалъ мене о подробности зъ мого жи- 

і тья, оповъдалъ менъ гдещо о собъ, я помагалъ ему 
чистити триплею металевыи части его Фагота. Въ
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пблъ до одинадцятого часа выбрался мой хозяииъ 
на пробу.

Я остался самъ. Хвильку ходилъ я по комнатъ, 
а потбмъ почался розглядати за якимъ занятіемъ.
На споду въ ш э ф ъ  были якіись книжки, который, 
я к ъ  я пбзнъйше дознался, дбсталися моему опъку- 
нови по якбмсь ученбмъ вуйкови. Я взялъ первую, 
яка мнъ навинулася. Недоставало вправдъ кблька 
картокъ съ початку, но то не было для мене перепо
н о к ^ —  книжка написана на польскбмъ языцъ. Я сталъ 
читати: читалъ на голосъ, но кромѣ звука словъ 
не розумълъ ничого. Богъ, религія, розумъ звучали 
тамъ часто и зливалися съ иными словами въ гар- 
монійную каскаду. Я чувствовалъ привлекательную 
силу той книжки, и не оторвался скорше отъ ней, 
доки не почулъ кроки моего хозяина на сходахъ.

бнъ  войшолъ до хаты н кромѣ Фагота дви- і 
галъ великанскую мътлу пбдъ пахою.

—  Маешь, то твой прапоръ, мостердъю . —  
скалалъ жартобливо вручаючи менъ мътлу.

Я взялъ и забирался сейчасъ пораитися коло
хаты:

—  ІІожди, мостердъю, я порохбвъ знести не 
можу. Но объдъ поду за своимъ д ѣ л о м ъ , а ты роби 
собъ, що хочешь, а теперь пбдемъ, мостердъю, на 
объдъ.

Я сталъ съ мътлою якъ жолвърь, що передъ 
своимъ начальникомъ оружье презентуе, и видивился 
на Коцубалинского.

Онъ усмъхнулся.
—  Ба мусишь, мостердъю, знати, —  що я 

уже подумалъ о объдъ для тебе. Панъ Андреева, 
наша, мостердъю, сторожева, обовязалася за 5 зр. 
давати тобъ объдъ и снъданье черезъ цълый мъ- 
сяць, а о прочемъ подумаемъ, мостердъю.

Чимъ я обовязалъ собъ того чоловъка, що бнъ 
ббльшь родного батька стараеся о мене? Собъ от
нимав, щобы бъдного притулити при собъ, а якоижь 
ожидав онъ нагороды за свое добре сердце? Отъ 
людей ніякои, хиба отъ Бога. Люде величаютъ 
только чоловъколюбіе ты хъ, що чоловъколюбіемъ 
зъ делетантуры забавляются. Онъ самъ убогій, самъ 
потребовалбы ласки, а ктожь зважае на тое, що 
той бъдный послъднёю лептою съ бъднъйшимъ отъ 
себе дълится? Но на скрижалъ мого сердця вы- 
писаный памятникъ для того добродътельного, хотя 
необразованого мужа, который такъ долго тревати 
буде, доки сердце тое бити не пересгане.

Я тогды былъ еще дуже молодый, — но сердце 
мое уже было приступив для вдячности. Очи зро- 
силися слезами. Я приступилъ къ моему хозя
ину хотячи его руку поцъловати, но бнъ взбо- 
ронялся.

— Залиши, залиши, мостердъю, и не мазгайся 
я виджу, що ты добра дитина, —  ну ходи, заведу 
тебе до панъ Андреевой.

Мы пошли.
Зъ объду панъ Андреевой былъ я доволенъ: 

салитерка затиркн, спорый тарель ячменной каши 
съ солониною, то было все, но я до такой стравы 
звыкъ, и она отвъчала совсемъ моимъ гастроно- 
мичнымъ вымогамъ.

По объдъ повернулъ я до нашои хатинки, по- 
замъталъ еъ чисто, постиралъ порохи, а решта часу, 
нъмъ повернулъ Коцубалинскій, который просто зъ 
объда пбшолъ на мъсто, забрало мнъ читанье той 
привлекательной книжки.

Вкбнци вернулъ мой хозяинъ и принёсъ пбдъ 
паховь величезный бохонець хлъба, якій только на 
жолкбвскбмъ передмъстью можна купити. Скоро по- 
бачилъ розложену книжку на столъ, заразъ взялъ 
еъ въ руки, оглянулъ, покивалъ головою и'вопро- 
силъ по хвили съ усмъхомъ :

— Ты читалъ на той книжцъ?
Я потакнулъ.
— Отъ, страченый часъ, мостердъю...
—  Та чому ?
—  Этъ, много бы, мостердъю, о тбмъ говорити. 

Ты певно зауважалъ кблька выдертыхъ картокъ 
зъ початку?

—  Ага...
—  Но видишь, мостердъю,—  тіи каргки пали 

жертвою моего негодованья. Бо треба знати, мо
стердъю, що та книжка належала до мого покой
ного вуйка, который былъ дуже ученымъ чоловъ- 
комъ и хотълъ такожь зъ мене ученого дурака 
выстругати. Онъ, мостердъю, посылалъ мене до 
школы, самъ училъ дома и мучилъ чоловъка, що 
менъ вже былъ и свътъ обридъ. Но то ещ е ничь. Лихо 
хотъло, що менъ на крещенію дали на второе имя 
Эмилъ —  а мусишь знати, мостердъю, що та книжка 
носитъ титло Эмилъ.

—  А  якъ называеся той, що еъ написалъ?
—  Называеся... заразъ, мостердъю... а бодай 

его съ тымъ заказанымъ таліанскимъ чи Францу- 
скимъ именемъ... ага, Жанъ Руссо, мостердъю.

— Жанъ Руссо —  повторилъ я собъ кблька 
разъ по тихо.

Господинъ Коцубалинскій продолжалъ:
— Ой, не забуду я того имени. Мой вуйко, 

мостердъю, увзялся прямо выкеровати мене на яко- 
гось тамъ Эмиля, о которбмъ говоритъ та книжка. 
Колимь тблько малъ свободное время, которое иныи 
хлоицй къ увеселенью уживаютъ, бнъ заставлялъ 
мене до той книжки и казалъ читати, и толковалъ 
и объяснялъ, а я, мостердъю, слухалъ, о слухалъ 
мостердъю, хотя не розумълъ ни слова. Тіи картки, 
которыхъ тутъ х и б у е , были у^ке такъ подертй и

*
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ымятй, що поотлътували сами , но менъ зъ нихъ 
анй положенья не остало въ головъ.

—  О чёмъ же бнъ тутъ пише, той Жанъ 
Руссо ?

—  А  кто его тамъ знае. Я ,  мостердъю, не 
розумълъ ни слова, онъ тамъ пише о чёмсь, що 
такихъ людей якъ я, мостердъю, головы не береся. 
Но знать не муситъ тамъ быти ничь доброго, 
бо та книжка великои бъды наробила въ свътъ,

—  Якои ? —  вопросилъ я любопытно.
— Этъ, найлучше умълъ бы розказати тобъ 

о тбмъ мой вуйко. Онъ, мостердъю, читалъ завсегда 
на тыхъ тамъ книжкахъ, въ котрыхъ я только тую 
корысть бачу, що есть чимъ въ зимъ въ печи пбд- 
палити. Книжка, мостердъю, накормитъ чоловъка уче
ностью, но не научитъ, якъ жити съ людьми, якъ 
дати собъ раду въ свътъ. И менъ не далибы тіи 
книжки ъсти, мостердъю, еслибымь не умълъ на 
Фаготъ грати. Мой вуйко, мостердъю. дай ему Боже 
небо, не отличался вѳликимъ благорозуміемъ.

—  Менъ здаеся —  замътилъ я —  що въ книж
кахъ весь розумъ мъстится.

—  Этъ, я тамъ, мостердъю, того не знаю, Но 
менъ здаеся, що зъ книжокъ учися, а отъ людей 
и свъта не отдаляйся.

По такбмъ сіісѣшп замолкъ мой менторъ, а 
я сталъ у  себе роздумовати надъ тымъ, що бнъ 
менъ сказалъ. Тогды не хотълъ я еще върити его 
словамъ, но пбзнъйше малъ я не ралъ случай пе- 
ресвъдчитися о правбмъ поглядъ Фаготиста театраль
ной орхестры на тіи ръчи.

—  Можебы ты малъ охоту, мостердъю, щось 
красного побачити ? заговорилъ по долгой хвили 
мой опъкунъ.

—  А  чомужь бы нъ?
—  Но то пойдешь нынъ въ вечеръ со мною 

до театра.
—  Щожь то таке?
—  Го...го ! театръ, мостердъю, есть мъстце, где 

люде розличныи комедіи пускаютъ — побачишь, ажь 
очи свои забудешь.

Нетерпеливо ожидалъ я того вечера.
Пблъ до семого часа пошли мы до театра. 

Мой опъкуиъ помъстилъ мене коло себе въ орхе- 
стръ и наказалъ тихо справоватися, щобы и муха 
мене не чула. Розглядаюся...

Мой Боже, яка то великанска саля, що свътла, 
а що людей повсюду! На долинъ, по вышкахъ, а 
навъть и на бантахъ пбдъ самою стелею, на кото
рой якъ на небъ, заръли золотым звъзды.

Лопотъ , стукъ и гукъ  роздался отъ горы, 
я думалъ, що стеля валится и хотълъ утъкати, но 
мой опъкунъ повздержалъ ыя.

Не бойся —  каже —  то публьжа нетер- 
пеливится, що орхестра не грае.

оаграла орхестра* Боже! я еще н«е чувалъ 
такой музыки, а найббльше подобалея мнъ клярнѳтъ 
якогось господина съ синёю умброю надъ очима 
и Фаготъ моего хозяина. Тыхъ двохъ инструмен- 
тбвъ найббльше было чути.

Представляли сего вечера: „Розббйннкг* 
гедію Шиллера. Я глядълъ на сцену; всъ м 

I ели, всъ чувства сострълися въ змыслъ ока. 
малъ, що я перенесений въ. иншій, незваный 
величавшій отъ того, на которбмъ жилъ я доси, но 
страшнъйшій о много. Я чувствовать вразъ съ дъй- 
ствуючимн лицями, сердился на Франца и радъ 
былъ здемасковати всъ его огидныи пляны, но коли 
при кбнци второго дъйствія Карлъ опрышкбаъ ско- 
ихъ провадилъ до бою , то менъ мало зъ грудей 
сердце не выскочило, кровь въ жилахъ варомъ за- 
кипъла... О, я хотълъ бы такимъ Карломъ быти!

Но и тутъ не оббйшлося безъ комичного ин- 
термецо, въ которбмъ я нещаетный отогралъ го
ловную ролю.

Якъ извъетно въ четвертбмъ дъйствію змавля- 
еся Шпигельбергъ съ якимсь другимъ опрышкомъ 
на вожда — на моего Карла. Г а ! еслибы я его 
дбеталъ тогды въ руки, пэтямилбы русскій мъсяць. 
Но въдай предвидълъ тое авторъ, и щобы мене за- 
доволити, велълъ Шварцу пбделухати змову и стръ- 
лити зъ пистолета до Шпигельберга.

Злобникъ заточился и рунулъ якъ долгий —  
Карлъ мой уратованый.

—  Убилъ! крикнулъ я, и плеснулъ зъ радо
сти въ долонй--------

—  Песет, роздалося на партеръ ц въ горъ 
на бантахъ...

Мой опъкунъ потягнулъ мене за пол у---------
—  Молчи, бойся Бога, они только такъ удаютъ.
Скбнчилася штука, мы выйшли зъ театра —

но въ моей души играли еще завсегда чувства, 
якіи така пламенна трагедія, якъ Розббйники въ 
молодянбй души возбудити потраФитъ. Я чувствовалъ 
себе инымъ чоловъкомъ: готовымъ до борьбы, до 
жертвы, до всего, що добре и величаве; даже и на 
мой ф изичны й  организмъ подъйствовала трагедія 
Шиллера. Члены набрали якоись дивнои пружи- 
стости, груди розширилися а приспъшеный отдыхъ 
свъдчилъ о волненію крови, даже хбдъ былъ лек
ций якъ звычайно.

Цълу ночь снилъ я о Карлю.
*  *

На другій день запровадилъ мя мой опъкунъ 
до академической гимназіи, щобы мя записати до 
первой клясы. Директоромъ того заведеаія былъ
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тогды г. II  старикъ середнёго росту, и хотя
уже шестый крестикъ оставидъ за собою, держался 
ещ е кръпко и не малъ нп одного сивого волоска. 
М ужь той ц ѣ л ы й  въкъ свой посвятилъ для добра 
чоловъчества. Мало есть та к и х ъ , що не училися 
подъ нимъ и щ о не згадую тъ мило о немъ —  бо 
бнъ былъ отцемъ для своихъ ученикбвъ.

Въ канцеляріи застали мы уже кблька лиць, 
іими одного священника грубого и наду- 
•баючого истинно на бочку. Сидълъ бнъ 
) и съ усмъшкомъ прислуховался испыту 

мальчика, который здавалъ поправку зъ  геограФІи.
Испытъ отбывался слъдуючимъ сггособомъ:
— Скажи менъ вопросилъ учитель —  сколько 

маемъ частій свъта?
— Ч а..астій  свъ..ъта ма..емъ... ма..емъ...
—  Но, маемъ, но...?
Молчаніе...
—  Уважайже... Е вропа, А зія , А фрика, Аме

рика и Австралія. Т еперь, кблькожь маемъ частій | 
свъта ?

—  Н я ,..а ...а ..,ть !
—  А видишь... красно. А  въ которой части і  

жіемъ мы ? |
—  Мы жі...іемъ... жі...іемъ...
—  Но... но... въ Евро...
— Въ Евро...опъ.
— А  сколько цъсарствъ мъститъ въ собъ 

Е вроп а?
—  Европа м ѣ . . . ѣ с т и т ъ . . .  м ѣ . . . ѣ с т и т ъ . ..

— Но... но... только смѣло —  тутъ показалъ 
ему пять пальцъвъ руки.

— Пя...а...а...ть!
—  Дуже красно. А наш а монархія есть ли 

цъсарствомъ чи королевствомъ?
•—  Короле...евствомъ — отвътилъ эксаминантъ 

безъ намысла —
—  Т акъ ... такъ стисло взявши —  но тое ко

ролевство есть частію цъ...
— Ц ъ...ѣса...арства.
— Добре! А  якъ зовеся то наш е цъсарство?
—  Т о...ое цѣ...Ѣса...арсгво зо...овеся, зо..овеся
—  Но... только с м ѣ л о  А вст...А вст...
—  А встра...алія! о т в ѣ т и л ъ  мальчикъ голосомъ, 

якимъ Питагорасъ свое ,,эврека“ мусълъ восклик- 
нути.

—  А, трохи инакше, хотя дуже подобно...
—  А вст... Авст...
— Авст..рі — помагалъ учитель—  но А вст..рі.,я.
— А...австрія.
—  А  видишь, только смъло...
—  А  якъ зовеся столица Австріи?
—  Столи...иця А...австріи...
— Т акъ столица, т. е. то мѣсто, где суть  

найвысшіи уряды, где живѳ царь...

—  П е...пе..,петербургъ!
— О...! Петербургъ есть такожь столицею, но 

цъсарства россійского. А наша столица зовеся 
Вѣ ... Вѣ ...

— Ви. .И Н Н И . . .И К И .

— Буде уже —  отозвался госиодинъ директоръ, 
который во время испыту былъ занятый записью—  
не мучьте хлопця.

На тбмъ окончился испытъ поправчій.
— А ... гадаю —  если такъ учатъ въ школъ 

и столько умъетности вымагаютъ, то тутъ святе житье.
Ой малъ я часъ пересвьдчитися, що учили 

инакш е и вымагали безконечно больш е, только где- 
которыи учители робили часомъ съ гдекоторыми у ч е
никами изъятія, а то съ такими, которыхъ батьки 
якимсь чрезвычайнымъ способомъ умъли собѣ б л а - 
говоленіе для неукбвъ-сынбвъ позыскати.

Я записался и почалъ ходити до гимназіи.
(Прод. слѣд.)

ПЕТРѢИ н ДОБОЩУКИ.
Повъсть Джеджалика въ трехъ частяхъ.

(Часть перва).

(Продолж) Добощуки шли долго молчки, — уж е 
и сонце клонило ся ко западу. Голодъ зачалъ имъ що 
разъ  то больше доскулювати, — они мимовбльно уж е 
и звбльнили кроку, — ноги не хотѣли держ ати такого 
темпа, яке имъ наказовалъ голодный ж олудокъ. Н емала 
прото была радбеть нашихъ удальцѣвъ, коли здыбали 
въ лѣсѣ одного изъ „товариш еи“, таки самого Неве- 
личкого, который зручно ибделухалъ минувшои ночи 
розмову обохъ братей въ ,,пустыниц.

Кто и бтки былъ той чоловѣкъ , —  никто не 
зналъ. Найзнаменитшою чертою его характера была 
якась непбзначна, змѣнна хитрость и лагбднбеть 
средствъ , которыхъ у ж и в а л ъ , но осягнувши свою 
цѣль бнъ ставался неразъ свирѣнымъ и дикимъ. Го- 
лосъ его былъ солодкій и тихенькій и въ цѣлбмъ 
укладѣ его тѣ л а , во всѣхъ его движеньяхъ было 
только природности и якоись невинной простоты, що 
годѣ было не вѣрити его словамъ, годѣ было и по- 
думатп, що то только маска, подъ которою крыю тся 
ужасный эгоистныи цѣли.

Невеличкій первый узрѣлъ идучихъ Добощу- 
кбвъ. Онъ мовь лисъ, сидѣлъ середъ густого, широ
колистого, лѣскового корча. — Онъ пбзнавши ихъ , 
безъ шелесту вылѣзъ изъ своей крыѣвки и несподѣ- 
вано ударилъ обохъ разомъ зъ заду по гілечехъ 
руками.

— Здоровй бы ли!
Оба молоди здрогнули почувши людскій голосъ 

въ сей пустыни, но пбзнавши товарища, утѣшилися 
и оповѣли му цѣлу свою пригоду, — укрываючи



54

однакожь тое, що ихъ намѣреніемъ было скраденй 
гроши переховати. Невеличкій слухалъ ихъ уважно, 
а въ его лици и движеньяхъ нробивалося таке до- 
вѣріе ко ихъ словамъ, таке узнанье, що то совсемъ 
природио сталося, що Добощуки до-разу успокои- 
лися и просили го, чи не далбы имъ гдечимъ зане- 
стися.*) — О, — чомужь бы нѣ? рекъ Невеличкій 
усмѣхаючпсь, и вынялъ изъ торбы долгу Фляшку съ 
горѣлкою и велокій хлѣбъ.

Ъдячи пыталось наши молодцй Невелпчкого, 
що робитъ въ той пустыни.

— Хпбажь не знаете, яко наше дѣло ? Вашъ 
отець нровѣдалъ нынѣ, що Ііетрѣй пбшолъ на Угры.
Я розставилъ по дорогахъ чаты, щобы го дбстати 
въ свои руки. А що , — правда, що мое становище 
было добре и вы навѣть не былибъ мя открыли? 
Самъ я его собѣ выбралъ!

Молодцй покрѣпившися отойшли , а Невеличкій 
усмѣхнулся за ними иронично, поховалъ все въ свою 
торбу и голосно пштрикнувши пальцями лѣвои руки, 
якъ звычайно дѣлалъ, коли былъ довольный собою 
и своимъ дѣломъ, удался назадъ на свое становище.

Тымчасомъ ІІетрѣй въ М. не менше былъ до
вольный своимъ дѣломъ. Выйшовши отъ судіи стрѣ- 
тилъ недалеко Изаака, который цѣкавый былъ, якъ 
его новый пріятель покбнчилъ дѣло.

—  Добре пошло, — сказалъ Петрѣй и оповѣлъ 
жидови цѣлу справу.

— Та, — може пбсля вашого мнѣнія добре, — 
але менѣ якось такъ не здаеся. Хоть и грошй вашй 
найшлися, — то все таки належало, щобы злодѣи 
за свое отпокутовали ! Но про мене, — не менѣ вамъ 
розказовати, — я васъ только маю запытатися, що 
дѣлаете теперь ?

— Та що бачите, — я хотѣлъ ити домбвь.
— Э, — где теперь, пбдъ ночь, цускатися въ 

лѣсы? Отъ, ходѣтъ скорше со мною, — я заведу 
васъ межи чемныхъ и ученыхъ жидбвъ, моихъ прія- 
телей.

Петрѣй подумалъ кблька хвиль, а наконець рѣ- 
шился остати, сподѣваючися, що не мало схбснуе 
изъ розмовы, „гречныхъ и патріотичныхъ‘! жидбвъ, | 
тутъ переночуе а завтра вырушитъ въ дорогу домбвь, 
и стане тамъ еще передъ вечеромъ. Кромѣ того оста- | 
валась еще справа грошева до залагодженья Изаакъ 
зложилъ сумму, котру были Добощуки выкрали , въ 
однбмъ банку и обѣцялъ Петрѣеви изъ нихъ знач- 
ный процентъ. Залагодивши грошевую справу попро- 
вадилъ Изаакъ Петрѣя до одного изъ своихъ пріяте- 
лей, Арона, у которого мала вечеромъ отбытися нарада 
и долша розмова „ученыхъ и чемныхъ“ жидбвъ.

Розмова тота переконала ІІетрѣя основно, що 
такъ галицкіи, якъ и угорскіи Русины не зможутъ

*) покрѣпитнся.

двигнутися матеріяльно, а навѣть и морально, если 
жиды не сближатся до народа працею, — если бу- 
дутъ и дальше ссати и туманити его, если и дальше 
будутъ встрѣчати его съ убиваючою погордою.

XV. Поворотъ Петрѣя.

Уже на другій день сонце хилилося гетьто зъ 
полудня, — уже въ лѣсѣ косо приблысковали его 
лучй крбзь галузье ялиць п смерекъ, коли Петрѣй 
поверталъ изъ Угоръ. Уже лишилъ тое мѣстце, где 
такъ ненадѣйно стрѣтилея былъ съ Иванкомъ, — 
но бнъ и не зауважалъ того. Его душу занимали 
совсемъ иныи предметы.

— Дай Боже добрый вечеръ! отозвался голосъ 
за нимъ. Онъ оглянулся и побачилъ низкого поря
дно одѣтого чоловѣка. То былъ Невеличкій, котрого 
ІІетрѣй однако не зналъ. Онъ убраный былъ по по
дорожному. Лице его заявляло только простоты, 
щироети и отвертости. — его ѵложенье было такъ 
спокбйне и добродушие, що Петрѣеви и въ голову 
не прійшло пбдозрѣвати его о якіись скрытый, злыи

| намѣренія. Впрочемъ ІІетрѣй былъ оружный, —
малъ звычайный гуцульскій топорець и пистолеты 

! за поясомъ, — а незнаемый кромѣ торбы и палицй
1 не малъ при собѣ ннчь, щобы казало заключати на

якіись непріязныи намѣренія.
ІІривитавшися якъ Богъ приказалъ, они идучи 

поручь себе зачали съ собою дружеску, госнодареку 
розмову, и Невеличкій показалъ въ рѣчахъ госпо- 
дарскихъ только опытности и бѣглости, розвинулъ 
въ розмовѣ такъ красный гадки о пбднесенью на- 
шого земледѣлія и въ загалѣ селянского стану, що 
кождый, знаючій близше того пройдисвѣта былъ бы 
не мало здпвовался. Але ІІетрѣй не здивовался анй 
разу видячи порядну одежь незнаемого и чуючи его 
слова выговоренй съ непритворною, якъ ся здавало, 
щпростію.

Чимъ больше зближалися до краю лѣса, — 
тымъ съ ббльшимъ жаромъ говорилъ Невеличкій, 
живо гестикулюючи и пштрнкаючи пальцями лѣвои 
руки. Розмова поволп перейшла на лѣсы н на лѣ- 
сництво.

— Маете знати, я такожь лѣсный, — я та- 
кожь стрѣлець , — але ваблю звѣрину по большой 
части въ засѣдку, въ сѣти.

И бнъ зареготался значучо при тыхъ словахъ, 
а вынявши зъ за ременя невеличке мѣдяне свистальце 
свиснулъ нимъ три разы. Звонкій тонъ розлялся да
леко по лѣсѣ. Петрѣй ажь здрогнулъ иочувши его 
и оглянулся кругомъ, чи нѣтъ якого небезпеченства 
Но кругомъ было тихо и цѣла лѣсна природа то
нула поволи въ грубый, непроникненый сумракъ. 
Петрѣй не мбгъ придумати, въ якбй связи стоялъ 
той дивный свистъ съ иопереднёю розмовою. Недо- 
вѣрчивымъ окомъ зачалъ ІІетрѣй глядѣти на свого
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товариша. Той продолжалъ вправдѣ розмову, но | 
видно бы ло, що чогось нетерпеливился. Чи чекалъ  
кого, чи боялся якого неж даного небезпеченства?...

Грбмкій выстрѣлъ розлягся наразъ середъ об- 
щои тишины будячи въ околичныхъ горахъ не менше 
грбмкій отгомонъ.

— Г у р р а ! роздалися въ сейж е хвилп голосы 
кругомъ въ темнотѣ. — Лбмъ затрѣщалъ и ІІетрѣй

>, що со всѣхъ сторонъ летитъ на него много

— Гурра, маемъ пташ к у! роздался межи ними 
голосъ Олексы Добощ ука, у ж е  совсемъ близко. Пе- 
трѣй побачилъ свого противника высуваючогося изъ 
гущавины на стеж ку, — въ небезпеченствѣ однакожь  
совсемъ не стратилъ притомности.

—  А, —  чи такъ ? крикнулъ бнъ и выхопилъ 
обама руками пистолеты изъ за пояса. Змѣрилъ 
однимъ до Добощука, а другимъ до Невеличкого.

—  Ось вамъ гостинець, собак и ! Петрѣй хотѣлъ і  

выстрѣлити, але курокъ ценькнулъ о скалку, —  
подсыпка саркнула, — но не выстрѣлило.

Тымчасомъ Невеличкій палицею отбылъ руку  
Иетрѣя, котрый му м айж е до груди приложилъ пи- 
столетъ, а схилившпся зр уч н о , вырвалъ му изъ за 
пояса топорець.

— Теперь бнъ нашъ, —  берѣмъ го безпечно,—  
теперь васъ шершень не уж алитъ, — крикнулъ ве
село Невеличкій, а розбишаки окружили ІІетрѣя и 
етислися такъ коло н ег о , іцо не мбгъ анй однимъ  
членомъ рушити.

—  Берѣмъ го, — вяжѣмъ д о б р е! комендовалъ  
Олекса.

Петрѣй познавш и, що дармыл всякій опбръ и 
що бнъ доразу безъоруж ный, постановилъ спокойно 
дати съ собою все робити , що схочутъ его вороги, 
щобы опоромъ еще больше ихъ не дразнити. Онъ 
молчалъ и смѣлымъ поглядомъ дивился на розби- 
шакъ, що шнурами вязали его руки.

—  Но, но, господине ІІетрѣю, —  уговорювалъ  
уемѣхаючись Невеличкій. ІІрошу васъ, —  не гнѣ- 
вайтеся на мене за тую ш туч к у! Но я сподѣваюся, 
що вы, яко розсудлввый чоловѣкъ, розваживши все, 
не только що не протнвитеея,— але ще и похвалите 
мою справнбсть!

Тымчасомъ товарищи у ж е звязали Петрѣя и 
заткали му ротъ, щобы не кричалъ. Олекса и Демко 
оба надзирали пильно, щобы все было тѣсно и крѣпко 
и ругаючвми иоглядами мѣрилп разъ у  разъ свою 
жертву.

—  А видишь, пане Петрѣю, — що и на тебе 
прійшла пора, закоштовати нагаихъ рукъ и усмирити 
троха свою гордбсть! говорилъ Демко.

Олекса оглянувши шнуры и узлы крикнулъ  
до св ои хъ :

—  Н апередъ съ нимъ, на приготоване м ѣ стце!

Два товаришй прискочили до Петрѣя и взяли 
го за рамена, — одпнъ пбшолъ передъ ними, — а 
решта зъ заду , и въ такбмъ сопроводѣ рушилъ Пе- 
трѣй яа мѣстце свого несподѣваного и поневбль- 
ного нбчлѣгу.

Посередъ темныхъ чагарбвъ, середъ глубокихъ  
деберъ, на которыхъ сподѣ шумѣлн потоки заваленй 
зъ верха гнилыми ялицями, камѣньемъ и повалены- 
ми трамами, взносился высокій, недоступный островъ 
въ видѣ круглого, на верху плоского стога. Стбгъ 
той былъ высокій, обрывистый боками, а на верху  
порослый грубыми, столѣтними смереками. У ихъ 
стбпъ леж ало велике множество гнилого лому, попе- 
реплѣтаного яенозелеными пасмами ползаючои не- 
тоты, *) та розлогим и, густыми корчами ожинъ. 
Лишь одна узенька стеж ечка вела въ гору скрбзь 
тіи завады на досыть обширну поляну, о которбй 
никто изъ околичныхъ селянъ не зналъ запевно, 
кромѣ властивыхъ лѣсовыхъ птахбвъ. На серединѣ  
той поляны стоялъ прегрубый, зъ коры обдертый и 
зъ верха уломаный п ен ь , который еслибы умѣлъ  
говорити, былбы оповѣлъ не одно собы тіе, якого 
былъ свѣдком ъ, и отъ котрого бы слуш ателямъ  
кровь въ ж илахъ стялася. Теперь ожидало го зновь 
щось въ родѣ тыхъ давныхъ празникбвъ!

Съ великимъ трудомъ дбсталися розбишаки съ  
своею жертвою на тую поляну.

— Г а , —  прецѣнь мы на м ѣ стц и ! крикнулъ  
тяжко отдыхаючи Демко, который, первый выйшов- 
ши на поляну, кинулся, якъ долгій на мягкій, гу- 
стый мохъ, що зеленымъ руномъ покрывалъ цѣлу  
ей кругляву площу.

—  Розложѣмъ огонь, товарищ и, —  сказалъ  
не мовьбы просительнымъ голосомъ Невеличкій, —  
и сейчасъ двохъ товарищей кпнулося до дѣла, щобы 
запалити гіриготовану купу сухого лому. По недол- 
гбй хвилп яркимъ свѣтломъ облялася тая безлюдная  
сторона, а старый дуплавыи ялицй цѣкаво погля- 
дали на сцену, которую окруж али и заслоняли сво
ими грубыми пнями. Петрѣя все еще держали два  
розбишаки за р ам ен а,—  они такъ долго трудилися, 
щобъ дбстати го въ свои р ук и , що буцѣмъ не вѣ- 
рили собѣ, що го держ атъ и не хотѣли го выпу- 
стити зъ рукъ, хоть бнъ совсемъ не пручался и 
не старался убѣчи, видячи неможливбсть такого 

ратунку.
„Товаришй4* обступили ГІетрѣя приглядаючися 

емѵ цѣкаво при ссѣтлѣ огнища, хоть кождый зъ  
нихъ неразъ у ж е  въ день малъ спосббнбсть видѣти 
его. Но бнъ спокойно и тихо глядѣлъ на кождого; 
анй тревоги, анй непевности не можь было вычитати 
въ чертахъ его лиця.

I

і

*) Родъ Ілсоройіит.



— Привяжѣтъ собаку до пня, — мусимо за- 
чати допросъ! повелѣлъ Олекса.

Розказъ выполнено и допросъ зачался. Петрѣй 
однакожь молчалъ и нпчого не хотѣлъ сказатп, 
только спокойно и съ погордою поглядалъ на До- 
бощука.

— Собача кровь, — крикнулъ розлюченый 
тымъ молчаньемъ Добощукъ, — еще и теперь стол- 
нѣешь? Пожди, — я  тя сейчасъ навчу спѣвати! 
Ану, хлопцй!...

Кинемъ заслону на дальшій перебѣгъ топ сце
ны, —  скажемъ только, що Петрѣй помимо мукъ и 
болѣвъ ничь не вызналъ, и що товарищи наконець 
рѣшительно супротивилися далыдому мученью, хо- 
тячи го долше задержати при житью , п сподѣваю- 
чпся наклонити го голодомъ до показанья скарббвъ. 
Они лишили го привязаного до пня, а при немъ 
двохъ вартовыхъ, що го мали всегда допытовати, чи 
не рѣшился показати мѣстце сховку, — и прочіи 
разомъ съ Добощуками розбйшлися.

Той самой ночи, коли така страшна пригода 
лучилася Петрѣеви при поворотѣ изъ Угоръ, висѣлъ 
Андрѣй уж е другу ночь о голодѣ п въ страшныхъ 
мукахъ въ пустыни и чекалъ що хвилй Добощука, 
чи не прійде однимъ ударомъ положити конець его 
житью и ыукамъ. Сердце его наполнялъ тяжкій 
жаль за родичамп, за Олесею, за гіріятелями, кото- 
рыхъ не малъ нпколп уж е бачитп!...

Ажь гдесь по полночи заскрыпѣли полупанй 
дверй пустынй, —  вбйшолъ Олекса съ сынами, — и 
всѣ три не оглядаючися на Андрѣя усѣли потемки 
на лавѣ.

—  О, — такъ, — говорилъ Олекса, — тутъ насъ 
дурна ваша мати не у ч у е ! —  Теперьже скажѣтъ 
ми, що вамъ приключилося ?

Ленько оповѣлъ бтцю короткими словами тое, 
що читателй уж е знаютъ о пхъ увязненью и осво- 
бодженью.

— Н о, — добре то сталося, —  але що про
клятый Петрѣй забралъ назадъ гроши, — то па
скудна справа!

— Але за то теперь собѣ отпокутуе, — заре- 
готался Сенько.

— О, — не лишь бнъ самъ, —  сказалъ Олекса, 
— маю я ще тутъ и другого пташка, — его сына!

— Г де, — где, — запытали Ленько и Сенько 
въ одинъ голосъ.

— А, — туй таки, — въ пустыни! Засвѣтѣтъ 
лишень каган ець, побачите, якъ я го дозираю.

Сенько засвѣтилъ каганець, — и оба сыны ажь 
задрожали побачпвшп страшно закровавленого, зби- 
того и ледви живого Андрѣя.

— А що, собачій сыну, — скажешь, где Добо- 
шевй гроши ? пыталъ Олекса ударивши нещастного 
молодця кулакомъ въ груди. Но той съ трудностію

только ооернулъ къ нему свое шклянне, на пблъ 
мертве око, и ніякъ не отповѣдалъ на той вопросъ.

Якъ собѣ хочешь, — ты мене не знудишь 
своимъ молчаньемъ, — але я тебе скорше! Такъ 
сказалъ Олекса, съ погордою и холодною безчоло- 
вѣчостью отвернулся отъ Андрѣя и выйшолъ.

Нелюдске постѵпованье отця съ ихъ давнымъ 
товаришемъ шкбльнымъ подѣйствовало заразливо и 
на шолодыхъ Добощукбвъ; жилка злобы и ненави
сти заграла и въ нихъ.

— Сеньку, — та чи знаешь ты, що той нашъ 
ооіатырь, котрый тутъ яко ооразокъ на стѣнѣ виситъ, 
по уха залюбленый ?

— О, — а чомужьбымь не зналъ? Адже 
Олена Батланбвна давно уж е вздыхае за своимъ

! Андрѣйкомъ!
— Знаешь ты що, Сеньку, — зробѣмъ мы ста

рому Батланови другу несподѣванкѵ пбсля той, ко- 
тру му зробилъ Демко!

— А то яку ты думаешь, Леньку?
—  Та таку: залюбѣмся ще больше якъ по уха 

I въ его цяцю доньку!
Сенько не мбгъ еще добре поняти, о що ишло 

Ленькови, но той сейже часъ и розтолковалъ ему.
—  Ай, — ббгме, славна твоя гадка, Леню, —  

варта бы той панянцѣ показати стежку въ горохъ, 
наи не буде така горда ! Ба, — але якъ то зробити?

— Дурный ты, — ничь лекшого, якъ т о ! ска
залъ Ленько, — ось послухай лишень! II бнъ зачалъ 
орату голосно розвивати свой плянъ. Завтра мали 
взятися до дѣла. Братья подали собѣ по скбнченью 
умовы руки на знакъ згоды , и ругательно засмѣя- 
лися поглянувши на Андрѣя.

А бнъ нещастливый чулъ страшну ихъ мову, 
— вндѣлъ, що Олеся муситъ впасти въ сѣть, съ 

і діявольскою штукою заставлену, — сердце его му- 
! чила цѣла сила любви и побблыиала его ф и з и ч н ы и  

муки непокоемъ о любиму, — бнъ радъ бы былъ 
ум ерти, щобъ только своею смертью еѣ уратовати,

| — але шнуры, который му тѣло проѣли, не пускали
го анй до житья, анй до смерти!

X V I.

О л е с я .
—  Иванку, —  чи ты знаешь, на що ты заслу-

| жплъ отъ насъ? пыталъ грбзнымъ голосомъ Сенько
! придержавши малого Иванка въ лѣсѣ, куда той вы- 
1 гналъ былъ коровы пасти.

— Та я ничого не виненъ, — то ГІетрѣй... 
говорилъ плачлпвымъ голосомъ Иванко, — но Сенько

I перервалъ му :
— Молчи, — я знаю все', —  я знаю, що ты

; виненъ, и мбгъ бымь ти туй заразъ смерть зробити !
— Змилуйтеся, — даруйте житье, — що я вамъ 

: виненъ ? Я вамъ зроблю, що ми скажете, — лебе-
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дѣлъ хлоп чна. кол:*1  ̂ внькс ухватилъ го за кол- 
нѣръ сорочки и гОДпялъ пРав^ надъ его
головою

д   ^лчиш: - теперь просишь ся , — а
скоро тя пущу ’ г вь таке саме наробишь, якъ
вперед ъ ! НД

Сенько замахнулся.
  рре нароблю, не нароблю, — пищалъ хлоп-

р. _ •  ббгме, послухаю васъ всегда!
— Послу хаешь ?
— ІІослухаю, послухаю!
— А зробишь, що ти скажу и такъ якъ ти 

скажу ?
— Зроблю, зроблю, — лишь ббйтеся Бога, не 

погубляйте души !
— Но, то ще ти той разъ дарую, — але па- 

м ятай , - -  якъ ыи ще коли такъ спишешься, якъ 
въ лѣсѣ, то тя на першбй лѣснбй галузи зацморкну!

Иванко пущеный не мбгъ и слова сказати дро- 
жачи зъ нереляку.

— Теперь слухай, що ти розкажу. Иди ми за- 
разъ у село до Батлана и закличь Батланову Олену 
на ббкъ такъ, щобы никто не видѣлъ, — розумѣешь ?

— Розумѣю, розумѣю! Чомужь бы нѣ ?
— И скажешь ей, щобы заразъ шла съ тобовь,

— бо , скаж еш ь, Андрѣй и его отець еѣ кличутъ 
Але най иде заразъ съ тобовь и най никому не го
ворить, где иде, — можешь ей сказати, що заразъ 
вернеся.

— А якъ буде пытати, где Андрѣй и Кирило ? !
— То ей скажешь: То заразъ увидите! Але 

не кажи ей, що я тя пбслалъ, — мусишь казати, 
що самъ Кирило.

— Кудажь еѣ провадити?
— Сюда ! Я тутъ буду тымчасомъ худобу завер- 

тати и на васъ чекати. А борзо бѣгай и не бавься |
Иванко притиснувши рукою широкій, соломя- | 

ный капелюхъ на головѣ, щобы не злетѣлъ, побѣгъ 
схилившись, що духу, лѣсовою стежкою на поле, 
ч ерезъ поле въ село, и небавомъ сховался за при- 
гбркомъ.

— Славно, Семене, — отозвался Ленько изъ 
гущавины. Онъ скрылся былъ, щобы не взбуджати 
въ хлопцю якого пбдозрѣнья и чулъ цѣлу розмову.
— Она буде гадати, що ей не знати-щ о маютъ 
сказати тіи два мудрй, и певно прійде сю да!

Олеся Батланбвна полола въ городѣ. Погода 
была прекрасна, — теплый лѣтній воздухъ прони- 
калъ, здавалося, цѣле тѣло, и понуковалъ кровь до 
живѣйшого круж енья, думки до скорѣйшого лету, 
воображенье до ббльшои рбзнообразности и строй
ности. Въ низу журчалъ потбкъ бьючися кришталь- 
ными Фалями о широкй плыты, — пѣсня сама

тиснулася до ушь, наполняла чаруючими звуками 
сердце и душу. Але Олеси было не до пѣсни. Зло- 
вѣщй, сумнй думки, мовь ночнй, вывалоокй совы 
перхали по ей души. Андрѣй позавчера еще гдесь 
выйшолъ и не верталъ, — стара Петрѣиха не пять, 
не десять разбвъ прибѣгала уже до Батланбвъ за 
нимъ звѣдоватися, — збѣгала и Олеся съ нею майже 
цѣле село, — але никто не зналъ, куда бнъ пбшолъ.
Олеся сумовала, — робота ей не йшла, — замѣсть 
буряну часто-густо вымкне бурачокъ або маковку,
— и пѣсня, едина отрада тоскуючои душй, не ли- 
лася якось изъ ей устъ.

— Добрый день вамъ, панно Олено, щасть 
Боже при роботѣ! промовилъ Иванко надбѣгаючи 
зъ стороны поля, задыханый и румяный на лици. И 
не чекаючи отвѣта перехопился черезъ плбтъ и пбд- 
скочилъ черезъ грядки до ней.

— Отъ также, — молокососъ якійсь, — про- 
мовила гнѣвно О леся, котру дуже то ображало, 
если еѣ кликано: панно, — ему на жарты збира- 
еся ! А то якои мары тебе сюда черезъ плбтъ несе ?
Но, — ты, — та чись ослѣпъ, чи не видишь борозды, 
що черезъ грядки гуляешь ?

— Эй, панно Олено, — якйжь бо вы заразъ 
гнѣвнй! Якъ бы вы знали, яку я маю вѣсть для 
васъ за пазухою, — то бысте певно такъ не кри
чали на м ене!

— Рушай собѣ въ сине озеро съ своею вѣстію 
и не толочь ми буракбвъ!

Ага, — вы думаете, що я дармо гналъ изъ 
лѣса ажь сюда, — и таки заразъ не ототхнувши 
побѣжу на оборотъ? Дайте прецѣнь хоть слово до 
себе заговорити!

Иванко дуже былъ живый и жартобливый хло- 
пець, и умѣлъ кождого такъ заговорити, що той за- 
бывалъ про свбй смутокъ слухаючи его вытри- 
бенькбвъ.

Приступивши близько до Олесй бнъ заговорилъ 
скоро и притишенымъ голосомъ :

— Панно Олено, — мене пбслалъ сюда Кирило 
ГІетрѣй и его сынъ, — вы бачу его знаете, — чи нѣ ?

— Где они, — где они ? — пытала скоро Олеся.
— А, ба, ктожь выгадалъ такъ напруго пыта- 

тися не выслухавши всего, що маю говорпти ? Отожь 
они выслали м я , абымь васъ просилъ самихъ, сей- 
часъ ити до нихъ, — маютъ съ вами о чбмсь дуже 
важнбмъ говорити.

— Зо мновь, и заразъ, самбй ити?
— А т а к ъ ! Никому не каж ѣ тъ , куда идете, 

а зрештовь то недалеко, — заразъ вернете! Ну
що, идете?

Эй, — а може ты брешешь, Иванку ? Що 
бы тамъ ГІетрѣй малъ зо мновь говорити ?

Я брешу ? То вы гадаете, що я бы такъ 
собѣ на жартъ лишалъ саму худобу въ лѣеѣ и &ѣгъ

8
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полемъ, що духу, сюда, щобы вамъ оповѣети, — тай |
що? нпсевитницю? |

Олесл молчала, — ей якось и не хотѣлося вѣ- 
рити въ правду тыхъ слбвъ, и щось заразомъ тягло 
еѣ побачити якъ  найскорше того, за котрымъ уж е  
такъ заскучала.

— Гдежь они суть?
— А, — то уже, сподѣваюся, сами побачиге, ; 

— лишь скорше ходѣтъ! Олеся ще стояла нерѣшама.
— Но щожь, — долго вамъ ще маю говорили, ! 

щобысте скорше пшли?
—  Г а ,  — про мене, дѣйся Б ож а воля, — 

х о д ѣ м ъ !

—  Ось они, — идутъ уже, — чи бачишь, Сень
ку! шепталъ Ленько засукуючи руки зъ радости.

— Н о , — щ о ж ь , — кудажь еѣ попровадимо ?
— К у д а?  Э, — то мала рѣчь, — що то значить?
— Нѣ, — знаешь що, Ленько? Маемъ що ро- 

б ити , то уж е робѣмъ порядно! Провадьмо еѣ аж ь ; 
на „глухій островъ." То не дѵже далеко.

—  Т а  ба, — але тамъ прецѣнь есть ІІетрѣй п і 
товаришй, — що го с т ер е ж у тъ !

— Тымъ лѣпше, —  най видятъ в с е !
Т а  розмова ведена была шептоыъ, — и за той 

часъ уж е  зближался Иванко съ Олесею къ  лѣску. 
Иванко молчалъ уперто черезъ цѣлу дорогу, —  а 
думки Олеей старалася надармо пробили мраку, въ |
котру впровадилъ еѣ хитрою вѣстію хлопакъ.

Ленько на послѣдне слово брата въ молчанью 
притакнулъ головою, — и оба корчами пошли на 
невеличку полянку, куда небавомъ Иванко надпро- 
вадилъ Олесю.

Не менше, якъ Олеся, зачудовался и Иванко, 
видячп обохъ Добощуковыхъ сынбвъ выходячихъ изъ 
гущавины. Онъ ніякимъ способомъ не мбгъ угадали, 
що за цѣль они мали въ цѣлбй той комедіп. А у 
бѣднои дѣвчпны аж ь кровь похолонула. Сердце ей 
билося въ груди, якъ пташпна въ клѣтцѣ, на котру 
вьіскочилъ пажирливый кбтъ. (Прод. слѣд.)

Листы зъ Исляндіи.
Новеля Г. Ч о к о г о .

I I I .

(Продолж.) Терезѣ одной повѣрилась г -ж а  Што- 
бенъ съ тымъ, що довѣдалась отъ Амоса, а тая, хо- 
тячи дбзнатися, о кблько въ тбмъ веѣмъ правды, пб- 
шла заразъ другого дня до брата.

„И ты съ певностію теперь уж е останешь при 
н а с ъ ? “ спытала она.

„Такъ  есть.“
„А ничого тебе бтти не тягне? чись цѣлкомъ 

своббдный ? “

Теодоръ зачервонѣлся. Очіч Терезы прошива-
ючо дивилися на него бнті жрнеіи , онъ ж е  СХилилъ голову и
уемѣхался.

Въ твоихъ очахъ читаю отвѣтъ. « ек азала она.
„Я къ то? я  тебе не розумѣю!"
„Але за то я тебе тымъ лучше: Іы  любишь;

Я знаю о тбмъ!“
„Навѣрно шутишь!"
„Цѣлкомъ нѣ! Але для чого не привѣзът, ТЬІ съ 

собовь своей избранной ?
„Якои ? “
„Твоей красной кореспондентки зъ Исляндіи. 

Признайся только! таж ь я прецѣнь женщина, я та- 
кожь любила, хоть не ѣздила за тымъ аж ь  въ Ляп- 
л я к д ію !“

Теодоръ выдавился съ удивленіемъ на свою 
сестру.

„Дай спокбй, милый Теодоръ, не скрывайся пе
редо мною. Мата и мы всѣ хотѣлибъ видѣти тебе 
щастливымъ. Ты любишь! Добре! оженися съ твоею 
милою, а только перестань уж е  разъ тужити за тою 
Исляндіею! Наша мати умерлабы зъ грызоты, а я 
бымь такожь не пережила ей. Теодоръ! ты завсѣгды 
былъ добрый сынъ, любячій братъ, чижь теперь хо- 
тѣлъбысь змѣнитися? Скажи менѣ правду: Любишь 
ты, чи нѣ ?

„Я не знаю !й
„А то добре! Господинъ Теодоръ навѣть не 

знае, чи онъ любить! Що за наивнбеть! Але я тое 
знаю лучше! Еслибымь на прпмѣръ показала тобѣ 
отъ такіп листъ запечатаный пламеннымъ олтаремъ, 
що? почервонѣлъ бысь ся еще разъ, чи н ѣ ? -4

„Ахъ, Терезо, въ кбнци есть то все може тблько 
днтиннын ж а р т ъ “, сказалъ Теодоръ цѣлый червовый.

„Що есть ж а р т ъ ? “ спытала сестра.
„Та тота любовь, о котрбй ты говоришь."
„О Боже, зъ чого бы то вы , мущины, не зро- 

били жарту, если рѣчь тыкаеся насъ бѣдныхъ, сла- 
быхъ женщинъ," сказала Тереза съ траги-комичнымъ 
вздохомъ.

„Будешь см ѣ яти ся , если тобѣ цѣлу рѣчь опо- 
в ѣ м ь!“

„Ани разъ! маешь на то мое слово!-1
„Добре! довѣдаешь ся о всѣмъ, але еще разъ  

к а ж у , що будешь смѣятись, бо я самъ чувствую, 
що цѣла тота рѣчь скорше выглядае на якусь непри- 
родну, романтичну пригоду, якъ  на реальну правду!"

„Здаеся менѣ, що занадто розчисляешься съ ро- 
зумомъ, якъ  то годится залюбленому. Любовь, котра 
немае въ собѣ ничь романтичного, надприродяого, 
перестав быти любовью! А моя любовь съ совѣтни- 
комъ, чижь не закравовала на яку  казку ? Теперь 
у ж е  не вымовишься! оповѣдай!"

„Охотно! може подаси менѣ яку раду, а  може 
и знаешь тую дѣвчину?"
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„Може й знаю, если тблько не мешкае въ Ис- 
л янд іи , бо тамъ /щ  того часу не маю еще ніякохъ 
знакомостей."

„О нѣ! он» ж іе  въ Грауенбургу.“
„Гдежь %о есть? Чейже не въ Норвегіи?а 
„Нѣ! тіридсять миль бтси.“
„Гдеж.ь ты еѣ пбзналъ?"
„ Н и т д е !“
„Ыигде? то ты ей не знаешь 
„Знаю , а иавѣть дуж е добре! То правдивый 

ангелъ Г
„Ну, ну, розум ѣ еся! Але навѣрно еще безъ 

крылъ, а що найменше мешкае тутъ на тбмъ нашбмъ 
земскбмь п адолѣ?“

Очевидно, бо мешкае въ Грауенбургу. Ей 
*сердце, ей душа восхищаютъ м е н е ! Въ прочемъ не 
есть она анй красна, анй богата.“

„Не есть красн а?  Говоришь отъ рѣчи ! Тажесь 
не бачилъ ей! А если избранна твоя есть тблко тво- 
имъ и д еалом ъ , то въ томъ винна твоя Фантазія, що 
не ѵтворила собѣ ничь красш ого! Але щожь дальше ?“ 

„Есть блѣда и дзюбата!“
„На Бога! таж е ты ей николи не в и д ѣ лъ ! 
„Правда! Але тутъ  маешь ей образъ!" При 

тыхъ еловахъ подалъ сестрѣ ФОтограФІю. Долго при- 
дивлялася Тереза образови, и пересвѣдчилася, що 
Теодоръ говорилъ чисту правду.

„Вкуеъ, пане брате, бывае розличный, отозвала 
ся въ кбнци, а часто навѣть дивный! Що той твой 
ангелъ не есть красный , то в и д ж у , але за то мае 
якійсь дивно-милый выразъ лагбдности и доброты.— 
И ты такъ до-разу въ тбмъ образѣ безцеремонно за- 
любился Р

„Нѣ! не въ самбмъ образѣ, тблько... але сядь 
тутъ на с о ф Ѣ .  Еще есть вчасно, можемо безъ пере- 
поны розмовитися. Тблько розум ѣ еся , що будешь о 
тбмъ передъ всѣми молчати?!“

„О! якъ  ры бка!“

IV .

Посѣдали. Теодоръ началъ оповѣдати.
„Но смерти нашого батька, чотыри роки уж е тому 

написалъ я, щобы нашу бѣдну матерь и себе потѣ- 
шити стихъ: „ Слезы, “ и пбдложилъ до него музыку. 
Пбзнѣйше выпечатано стихъ той вразъ съ музы кою !

Въ шѣсть мѣсяцѣвъ по тбмъ, отримую листъ- 
А былъ то листъ отъ якоись дѣвчины, пбдпнсаный: 
„Отилія Вангенъ“ .

Мушу тобѣ цѣлый той листъ црочитати, щобысь 
не мала злого выображенья о тбй дѣвици.

Тутъ добулъ Теодоръ листъ изъ столика, и по- 
чалъ ч и тати :

„Благородный господине!“
Може то и не хорошо, що я до Васъ п и ш у ! 

Але простѣтъ м ен ѣ , бѣднбй дѣвчинѣ, у котрои на

той разъ чувство вдячиости еильнѣйше отъ чувства 
приличности. Вы спасли менѣ житье! Мой отець, мой 
добрый отець умеръ, а я  его занадто любила , що- 
бымь утрату его могла такъ  легко перенести. Зане-
дуж аламь тяжко, и то на дусѣ, а лѣкарй сомнѣва- 
л и с я , чи уж е  коли отзыскаю притомнбсть. Розумъ 
мой былъ помраченый якимись чорными видѣньями. 
Вѣчно стремѣламь до якоись незнанои цѣли, и вѣчно 
якіись непонятнй, страшнй перепоны спиняли мене. 
Ужасно страдалам ь! а  що въ округъ мене дѣялоеь, 
не зн а ю , бо лиця мене окружаючй здавалися мнѣ 
якимись непріязными духами, що ставали менѣ пе
репонок) въ осягненью щастья.

Разъ  середъ страшныхъ терпѣній , почуламь 
музыку и спѣвъ , а  были то Вашй „ Слезы!“ Ахъ ! 
Вы такожь чувствовали и болѣли, такъ, якъ  я! Сила 
м у зы к и , к о т р а , здавалося м е н ѣ , зъ неба походитъ, 
успокоила мене. Я розп лакалася ; а за уступавшими 
поволп слезами, повернула по части память и при
томнбсть ; страшнй видѣнія счезл и , а непріязнй 
духи, окружаючіи мене, змѣяидися въ плачучпхъ 
сродникбвъ. Съ часомъ я совсѣмъ выздоровѣла.

Вы отже благородный господине мене вылѣ- 
чили. Вашй ,, Слезы “ приклпкали мою душу, зъ по- 
середъ темнотъ страшного, убиваючого помѣшанья, 
назадъ до свѣтла, до житья! Часто еще потому чу- 
ламь ту саму пѣсню, ту саму музыку, часто еще вы- 
тиекала она зъ очей моохъ слезы, але я съ тымъ 
счастлива! Вашою музыкою, вашими гадками я 
тблько жію. Може то уж е  новый родъ розстроенья 
ума, але нехай и такъ  б у д е ! О кобы уж е  менѣ разъ 
злучитеся зъ моимъ дорогимъ о тц ем ъ !

Отъ року майже суть то першіи выразы, що 
ихъ п и ш у ! Сдѣлаламь собѣ обѣтъ ; даесь го испол
няю : я зъ сердця Вамъ дякую. А теперь еще разъ 
прошу : простѣтъ !

Отилія Вангенъ.

V.

„Нема що казати , хорош о!“ сказала Тереза 
усмѣхаючпсь. „Але щожь дальш е?й

„На такій листъ не мбгъ я ніякъ молчатп, 
тожь заразъ отворотною почтою пбслалъ я отвѣтъ, 
въ котрбмъ выразилъ я сочувствіе надъ ей неща- 
стьемъ и кблькома словами старался я еѣ и себе по- 
тѣшити. Тое домагалося отъ ней под яки — я зновь 
отписалъ, и такъ  поволи завязалася межи нами не
устанна кореспонденція, котра до нынѣ тревае. Не- 
знаючися лично, полюбилисмо себ е , а кождый но
вый листъ укрѣпляль тую любовь. Земля перестала 
для насъ быти землею; мы не знали змысловостп, 
анй страсти, анй зависти, бо наши души заключили 
съ собою пріязнь, котра н е м а л а  ничь вспбльного съ 
звычайнымъ житьемъ. Если жителй неба чувствуютъ 
и любятъ, то ихъ чувства не могутъ быти чистѣи-
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шй якъ нашй. Наша чисто духова любовь не мае 
ничь вспбльного съ тымъ, що свѣтъ понимав пбдъ 
нріязнью, любовью и т. д. Есть она чимсь незвычай- 
нымъ , сказалабысь , романтичнымъ ! Нехай и такъ 
буде! ту имя ничого не змѣняе!

О Терезо! для незнакомой Отиліи забылъ я на 
всѣ знакомый дѣвицй, и кблько ихъ знаю, нй одна 
не змогла Отилію зъ моей памяти вытисяути. Бо и 
щожь найшолъ я всюда? Существа больше матері- 
яльнй якъ духовй, у  котрыхъ любовь устае за- 
разъ по звѣнчанью, що потбмъ ббльше гадаютъ о то- 
алетѣ и строяхъ, якъ о мужови, который...

„Которй анй на волосъ не суть гбршими, або 
лучшими отъ васъ мущинъ,“ перебила Тереза: „При 
тбмъ мушу тобѣ, пане Теодоръ, сказати, що стаешь- 
ся неприличнымъ, и що ты не повиненъ сидячи коло 
сестры, забувати на тое, що сидишь коло дамы! Те
перь позваляю тобѣ продолжати свое оповѣданье.“ 

„Алежь я сказалъ саму чисту правду!“
„А  я такожь, мбй ты милый! Ты любишь, а 

любишь не якій то духъ, але по просту твбръ вла- 
снои Фантазіи. Ты мечтаешь, а власне для того не 
рбзнишься нйчимъ отъ тысяча залюбленыхъ, кото
рй що дня вздыхаютъ до мѣсяця. Вѣрь менѣ, Те
одоръ, ты не ангелъ, такъ само якъ и твоя Отилія. 
Люде останутъ все однакими, все они будутъ пору- 
шатися и жити въ призначенбмъ имъ природою ко 
л е ^  То, о чѣмъ ты мечтаешь теиеръ, переходатъ 
звычайно кождый. Кождый гадае, що бнъ есть чимсь 
незвычайнымъ, що бнъ одинъ становитъ изъятіе зъ 
помежи всѣхъ, що зъ нимъ дѣеся щось неприродного. 
Всѣ мы ошибаемся, только кождый въ иншій спо- 
сббъ. Але ты навѣть поняти не можешь того, що я 
тобѣ говорю — до того мусѣлъ бысь бытп уже жо- 
натымъ.“

„Алежь ты мене не понимаешь! Гадай, що хо- 
чешъ, але я знаю Отилію. Еслибысь перечитала ей 
листы, инакше бысь судила. Чи гадаешь, що менше 
буду Отилію любити ели выйде за мужь? або що 
стану ей невѣрнымъ, слися съ другою оженю ?“

„Я тблько тое гадаю, що вы обое въ мрѣяхъ; 
а мрѣя есть то огонь, котрый выгасае ажь все зго- 
ритъ. Николижь не чувствовалисте потребы ви- 
дѣтися ?“

,.Я пустился въ дорогу по сѣвернбй Европѣ, 
але кореспонденція межи нами не уставала. Тогды 
уже были мы въ найщиршбй дружбѣ. Отъ ту бт- 
писъ листа, въ котрбмъ ей возвѣщаю мбй бтѣздъ."

(Прод. слѣд.)

ЖЕНЩИНА-МАТЕ
(Продолженіе.)

Дитина оказуеся дома звычайно совсемъ иною, 
якъ въ школѣ. Отъ чому повиненъ учитель всегда

порозумѣватися съ родичами. Мати не повинна ни- 
коли ооронити своей дитины про'гивъ учителя, хот- 
оы и знала, що той въ чбмсь зле собѣ постуиилъ. 
Но найгбрше, ели нередъ очима дитяны ганитъ учг 
теля, або ему грозить,— якъ то неразъ у  простыхъ 
людей случаеся. Дитя уважав себе то.гды за муче
ника, за покрывджену сторону и не узк ас ѵже по 
ваги учителя. Дѣти думаютъ и чувствуюсь 
такъ , якъ ихъ родичй. А если они несирас е . 
и простаковати, — то безъ сомнѣнія такими савю*ли 
будутъ думки и чувства ихъ дитины.

Мати повинна при дитинѣ принимати мину, якобы 
велику вагу клала на судъ учителя и свѣдоцтво 
шкбльне, — якобы николи не еомнѣвалася о ихъ 
справедливости и правдѣ, —  хоть дитя ихъ стараеся 
усправедливити. Еще горше, если дитину, котру въ 
школѣ высварено або укарано, пеститъ або черезъ по
дарки и сочувствіе стараесь ей вынадгородити поне- 
сену кару. Така мати, що зле свѣдоцтво на просьбу 
дитины передъ отцемъ скрывае, або передъ другими 
людьми крые постыдную правду, — а неправдою 
стараесь еѣ прикрасити, дуже богато шкодитъ влаенбй 
дитинѣ и може черезъ таке звихнути цѣлый ей ха
рактеру цѣлу ей будучность.

Но ничь не дѣйствуе корыстнѣйше на умствен
ный и моральный розвбй дитины, якъ тое, если ро
дина , хоть бы и не знати зъ якъ высокого стану, 
запрошуе учителя до свого домового круж ка  , уго- 
щуе и съ поважаньемъ трактуе. Чимъ больше ро
дичй оказуютъ поважанья учителеви , тымъ ббльше 
и щирѣйше и дитина до него привяжеся, — тымъ 
корыстнѣйше буде для ней самой тое отношенье.

III.
ЛЕКТУРА ДЛЯ ДѢТЕЙ.

Есть то незаперечена, на досвѣдѣ оперта правда, 
що въ першихъ лѣтахъ житья няйгбршій спосббъ, 
въ якій можь дитинѣ преподавати науку, есть лек
тура. Причины того дуже простй. По перше: для 
такого вѣка книжокъ нема и не може бытп. Кожда 
книжка вымагае добре розвитои силы гюнятія, — 
а того власне хибуе дитинѣ. А потбмъ: читанье само 
вліяе вредно на первѣстный розвбй молодого духа. 
Прото на початку сего роздѣла ставимъ тую тезу: 
Н е н а л е ж и т ъ  д ѣ т е й  за с к о р о  з а с т а в  л я т и  
ч и т а т и ,  — а к о л и  у ж е  м о ж у т ъ  ч и т а т и ,  не 
н а л е ж и т ъ  и м ъ  п о з в о л я т и  за д о л г о  и за 
ч а с т о  ч и т а н ь е м ъ  з а н и м а т и с я .

Читанье шкодитъ тѣлесному и духовому здо
ровью дѣтей. Разъ розчитавшися, заохотятся до даль- 
шого читанья. При тбмъ мусятъ долго сидѣти въ 
комнатѣ, — що не годится съ ихъ органйзмомъ. Че
резъ то стаютъ зъ нихъ недотискн , а на старбеть 
часто такъ званй библіоманы, — котрыхъ годѣ 
почислити до найшастлившихъ и обществу найиолез-
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нѣйшнхъ людей. А хотьбы якимъ дивомъ дитина и 
не тратила е и д и и о  «а здоровью черезъ чаете и долге 
ч и т а н ь е , то таки она не дороете до той зручиости 
и силы тѣла, яку оеяглабы въ противнбмъ случаю.

Чимъ ббльгое дитя читае, тымъ больше привы- 
ае скоро читати, а тымъ самымъ гнати безъ мы

сли, Зезъ дозвати, неразъ и не розумѣючи добре чи
таного, - іи строкахъ за що разъ новыми, пере- 
кыгг>\,чиѵ.ъ шіечатлѣніями. Но то дѣлае духовому

ви :икій, тревалый вредъ. Кромѣ того не 
отину долго одинъ предметъ. Они любятъ 

зм і оетру всячину и мѣшанину. Дитиннй сказки 
и письма для дѣтей подаютъ въ тбмъ взглядѣ бога- 
ый, но шкодливый, ду а и умъ ослабляючій мате- 

ріялъ. Черезъ то навыкне дитя до побѣжного и роз- 
етрѣленого мысленья, до половичныхъ, неясныхъ и 
неопредѣленыхъ поглядбвъ.

Если съ читаньемъ вздержимся, — а наконець 
хлопцю дамо исторію живо, легко и пристуино со- 
чинену, а дѣвчинѣ (трохи пбзнѣйше) поэму не пи сану 
для дѣтей, но проникнену глубокимъ и правдивымъ 
чувствомъ, — або повѣстку зъ родинного, домашнего 
житья, — то одно и друге, хотьбы и не все зрозу- 
мѣли, ббльше отнесутъ корысти, якъ тогды, еслибы | 
были о кблька лѣтъ скорше перекартковали всѣ ис- 
торійки, писанй для дѣтей, а власливо, для поморо- 
ченья и забаламученья молодого розуму и чувства.

Если читанье мае быти здоровымъ кормомъ 
для духа, то треба, щобы читаючій розуыѣлъ, що 
читае, щобы по перечитанью не осталось въ души его 
неопредѣлене и темне впечатлѣніе або половичнй 
мысли. Кромѣ того муситъ читаный предметъ остати 
въ памяти, а то може лишь тогды статися, если чи- 
таючій въ мысли читане порбвнюе съ власнымъ до- 
свѣдомъ и розважае, чи то правда, чи то могло ста
тися, чи нѣ? Читаючій противуставитъ тому предмету 
власне житье, власне положенье и власнй особли- 
вости, — и самъ вытягне собѣ зъ того корысть, пе- 
ресторогу, заохоту и потѣху. Всяке ине читанье есть 
непоживна страва духа и ослабляв го такъ само, якъ 
непоживна страва тѣло.

У дѣтей отъ 4 до 6 лѣтъ не находимо тыхъ 
вступныхъ условій до читанья. Томужьто перевер- 
таютъ они книжочки, шукаючи только образкбвъ, чи- 
таютъ только маленькіи исторійки, щобы скоро кон
чите, лишаютъ все, що не будитъ ихъ Фантазіи и 
цѣкавости,— а съ занятіемъ читаютъ не правдоподобий 
казки и дива, зъ котрыхъ духъ ничь не корыстае, а 
Фантазія отримуе хоровите, неприродне направленье. 
Всякій пойме, що то ніякъ не може вліяти на образова- 
нье сильного и до житья способного характера.

Педагоги, на котрыхъ слово можь спуститися, 
высказали рѣшительно, що дитя передъ семи роками 
не повинно читати. Природа, - ■ чи то правдива, чи 
въ образѣ, есть единою на той часъ богатою и ве

ликою книгою, до котрои мате або отець въ потре- 
бѣ можутъ лишь гдещо объясняючого додати.

Но коли дитина уже до той степени дозрѣла, 
що може и повинна читати, то не належитъ кор
мите еѣ казнами и дивесямп, анй безчисленными „по- 
вѣстками" наслѣдуючими совсемъ но дурному дити- 
нячій спосббъ бесѣдованья, у котрыхъ звычайно нѣтъ 
содержанья, — не належитъ давати ей еентименталь- 
ныхъ и романтичныхъ безмыслиць, но выбирати 
письма, которй образуютъ розумъ, ублагородняютъ 
чувство, будятъ рбвночасно умъ и духа и становлятъ 
такимъ способомъ здоровый кормъ душй. Найотвѣ- 
тнѣйшй до того — малй розказы изъ подорожей и 
исторіи изъ народного и родинного житья, где пред
ставленье живе и ясне, спосббъ выраженья короткій, 
простый п зрозумѣлый. Наука, поправа и моральность 
повиннй быти головными элементами и подставами 
такихъ сочиненій. До тото годятся дуже добре мно- 
гіи, изъ англійского перекладанй сочиненья якъ 
знаный всѣмъ Робинзонъ, и житье дяди Томы, опра- 
цеванья Куперового Соколиного Ока и его продол
жены, о котрыхъ переводы и у насъ часъ бы уже 
постаратися. Наша словеенбстъ, хоть якъ убога, по- 
дае въ тбмъ взглядѣ такожь досыть богатый мате- 
ріалъ. ІІовѣстн Основяненка и Устыяновича, Шев- 
ченковй: Гамалѣя, Наймичка и Максимова криниця, 
и иныи того рода творы могутъ стати корыстною и 
здоровою лектурою початковою.

Но при читанью треба такожь быти осторожнымъ, 
особливо въ выборѣ кусникбвъ. Мати, котра въ тбмъ 
взглядѣ завсѣгды буде умѣти зъуважити свойства 
дитины и дати ей щось отповѣдного до рукъ, по
винна передъ тымъ завсѣгды сама перечитати тую 
книжку, закимъ дасть еѣ дитинѣ. Найлѣпше зробитъ, 
если буде читати вразъ съ дитиною, або скаже ей 
читати собѣ на голосъ. Тогды може найлѣпше на- 
блюдати дитя и заразомъ руководите его первыми 
понятіями, объяснявши труднй мѣстця.

Если случайно попадутся мѣстця за высокй, 
або неотвѣтнй для понятія дитины , або навѣть опас- 
нй для чувства морального, то нехай мати не ока- 
зуе нй помѣшанья, нй страху, нй ничь такого, че
резъ щобы дитинѣ оказала, що на то мѣстце кладе 
якусь бблыпу вагу. Черезъ то побудится только 
цѣкавбсть дитины и охота до тайного роздумованья 
и слѣдженья. Всѣ такіи мѣстця, котрй мати хоче 
укрыти передъ увагою дитины, нехай поминае мол- 
чаньемъ, нехай оказуе по собѣ, що держитъ ихъ за 
ничь не значучй и маловажнй.

Именно повинна мати на то смотрити, щобы 
не попадали въ руки дитинѣ сочиненья, где любовь 
къ лицу другого иола есть причиною дѣланья або 
где страсть перемагае обовязаности.

Кромѣ того, въ ф и з и ч н о м ъ  взглядѣ нехай не 
дозволяв читати въ сумерку, при разячбмъ свѣтлѣ
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въ скуленбй або недбалби позѣ. То д у ж е  часто бы- 
вяе причиною болю очей и многихъ иныхъ калѣцтвъ 
та слаоостеіі. Прод. слѣд,

М Е С Т Ь  М А Т Е Р И .
(Криминальна новеля — зъ нѣмецкого).

Переложилъ Левъ Ил. Г. Муха

— Преступнику, засудъ на тебе запалъ, I 
— готовся на смерть. Чи може хочешь еще | 
апелювати ?

—  Нѣ. I
Судія п о г л я н у л ъ  на засудженого быстрымъ, 

прошиваючимъ окомъ, на котре той стоялъ і 
спокойно, — а въ его оцѣ отбивалося холодне, і  

уперте рбвнодушіе. Ктобы былъ порбвналъ 1 
въ той хвили черты лиця сѵдіи и подсудного, ; 
былбы здивовался надъ пхъ незвычайною по- 
хожостью, котру годѣ было собѣ вытолковати. 
На лици судіи было видно нетерпеливость, а 
на лици подсудного упбръ и апатію. биъ спо
койно и безъ найменшои зыѣны краски лиця 
принялъ засудъ опредѣляючій его земне жи
тье тблько на кблька годинъ. Въ сали тихо, 
хоть макъ сѣй ; кождый чувствовалъ сумное 
торжество той хвилй; тблько двѣ особы не по- 
дѣляли настроенья присутствуючихъ: слуга 
права и его жертва.

—  Бѣдному хлопцеви лишили дуаЦь мало 
часу на жаль и покуту — гадалъ не одинъ. 
Але душу судіи не мучили цѣлкомъ подобий 
мысли, понеже слово п р о с т и т и  не находи- 
лося въ его словари.

Судія Веіѵіііе сидѣлъ въ своей библіо- 
тецѣ. Гадка, іцо небавомъ мало наступити вы- 
полненье засуда, котрый отбирае житье чоло- 
вѣкови, мало его обходила. Зачитался цѣлкомъ 
въ улюбленнбмъ авторѣ, коли слуга замельдо- 
валъ визиту. Розгнѣваный, що ему перерыва- і 
ютъ той отпочинокъ умысловый, думалъ надъ 
тымъ, якъ бы поспекатися немилои визиты.
Но гость подалъ яко поводъ своей визиты 
„справу урядовѵ;“ а понеже засадою судіи 
было не отказоватп николи послухакья въ та- 
комъ случаю, проте и теперь не хотѣлъ от- 
мовити послуханья гостеви. Онъ выйшолъ до 
переднего покою и ту стрѣтила его досыть 
пристроена дама, кот]>а чекала ка него.

Дама та, хоть, якъ видко, не молода дер- 
жалася все еще досыть просто, а остро отмар- 
ковани черты ей лиця и тлѣючій еш,е огонь 
ей чорныхъ очей, велѣли заключати на непо- 
гамовану страсть, и твердость характера.

(Прод. слѣд.)

ЛИТЕРАТУРНЙ бЪСТИ.
— Заджумленыхъ батько. Поема р л ія  Словацкого На 

руекш язы къ переложнвъ Иванъ Верх^атск ій . Цѣна 20 кр. 
а. в. Накладомъ переводця.

Съ правдивою радостію приходится намъ поднести, 
що съ рокомъ 1876 розпочинаеся въ нашбй словесности ж и- 
вѣйше исерьёзаѣйш е движенье, якъ  попереднщъ лѣтъ. 
летриетика, языкъ, этнограФІя нашого народа обогачакь 
новыми творамц, що свѣдчатъ о совѣстнбй праци ихъ авто
ров ь. До такихъ творбвъ належ нтъ отнести и выдіну не
давно изъ типограФІи Ннст. Ставропигійского книж очк; " 
И- Ь. Переводы знаменитыхъ проявбвъ иныхъ слове 
стей суть у насъ теперь дуж е на часѣ, а то зъ слѣдуючихъ 
трехъ причинъ. Такіи переводы познакомляютъ нашу пу
блику съ тымц творами, если они може або задля трудно
стей языковыхъ, або зъ якихъ иныхъ причинъ не были ей 
доступнй. Они выробляютъ и образуютъ самъ язы къ, бо обо- 
гачаютъ его новыми зворотами и понятьямн. Они наконець 
противъ тыхъ людей, що хотятъ заперечити самостбйнбсть, 
гнучкость и богатство нашон народной бесѣды, суть силь- 
нымъ и незбитымъ доказомъ , що тота бесѣда истинно ве
лика, богата и способна до найвысшого розвою , що потра- 
ф и т ъ  взнестися до найвысшихъ высотъ духа и вдохновенья.

Двѣ суть дороги составленья доброго перекладу поэ
тичного твору иной словесности. О дна, — держ атпея до
словно тексту, лишаючи на боцѣ его оздобы , гры слбвъ и 
римъ , — а д р у г а , оттворити мысль оригиналу словами и 
зворотами той бесѣды, на я ку  оригинадъ переводится. При- 
родна р ѣ ч ь , що тогда не годится поминати и оздббъ та 
окрасъ оригинала, — о сколько ихъ увзглядненье не пере- 
пиняе вѣрности отданья мысли и свободности выраж енья.

Г. II Верхратскій вступилъ на першу дорогу. Его пе- 
реводъ есть майж е дословный, а стихъ — пятистопный, не- 
римованый ямбъ. Хоть т а к іі спосббъ переводженья богато 
доброго веде за собою, бо достарчае вѣрныхъ, если такъ ска- 
ж емъ, - -  оттискбвъ мысли оригинала, но думаеыъ, що бо
дай зъ елѣдуючихъ двохъ причинъ лѣпшій былъ бы на сей 
разъ переводъ здѣланый въ вторбмъ способѣ. Наша бе- 
сѣда, котра теперь невбльничо прндержуесь слбвъ и зворо- 
тбвъ чуж ихъ, моглабы въ евободнѣйшбмъ переводѣ розви- 
нути больше самостбйности и творчества — могла бы чуж й 
п непонятнй для насъ звороты заступити своими питомыми, 
а такій перекладъ могъ бы у ж е  дуж е зближатися стбйно- 
стію до твору оригинального. А по вторе, въ переводѣ неримо- 
ванбмъ теряеся та звучность, мелодійнбсть и заманчива пре
лесть , котрою чаруе насъ Словацкій если где, то запевно 
въ поэмахъ „Оусіес гасігптіопусіі" и „ ѴУ Бглѵаусагуі". Чу- 
лисм о, що г П В. намѣряе и тую вторую пречудну поэму 
Словацкого перевести и выдати. Правда, органнзація нашои 
бесѣды и нашого стиха совсемъ розлпчна отъ польского, 
Коли ІІолякъ въ стиху потребуе числити лишь слоги, намъ 
якъ  найббльше уваж ати  треба на ритмъ. Но чижъ изъ того 
выходнтъ. що у насъ до серьёзнѣйшихъ поэмъ не треба уж и- 
ватп стиха рпмованого, но бѣлого, подобно, якъ  въ драмѣ ?

Д умаемъ, що лишня рѣчь пбдносити, що язы къ  въ 
переводѣ г. II. В дуж е гарный и чистый. Г. II Верхратскій 
нзлеж птъ до тыхъ незіногпхъ у насъ людей, що долголѣтнй 
и еерьёзнй студія посвячали народной рѣчи. К ниж ка „За
джумленыхъ батько“ мае кромѣ того еще одну важну 
стбйнбсть, а  именно тому, що надъ кож ды мъ словомъ на- 
значенып его акцентъ. Рѣчь то для насъ совсемъ не маловажна. 
Квестія наголосу въ нашбй бесѣдѣ дуж е важ на и любопы
тна. Всякій уважный мае не разъ случайность доконатися, 
що надъ тымъ словомъ, надъ тою самою Формою въ розлич- 
ныхъ сторонахъ розличный кладутъ наголосъ. Щ е то въ
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прозѣ, то пблъ бѣды, нз въ стихахъ, то трудно датп собѣ 
рады, понеже тамъ коЖде слово вымагае точно опредѣле- 
ного наголоеу, дуже йрото розумно зробилъ г. И. В. акцен- 
туючи слова въ своемъ переводѣ. Его книжочка тымъ са- 
мымъ буде мати Нзмалу стбйнбсть и при рѣшенью квестіи 
акцентовои , — в^ котрбмъ то взглядѣ, — признавшися до 
грѣха,—у насъ в  ̂ отношенью до важности предмету самого,

мало здѣрляо.
—- В ъ .іеч ат н и  и м ен и  Шевченка печатав г. И. Верхрат- 

скій своп Ровый про.' зводъ „Байки.“ Книжочка буде обни- 
мати 5 лістбвъ печати и появится небавомъ на свѣтъ. Въ 
отгкуя)чомъ чаеяѣ нашего „Друга-4 подамо П. Т. Читатель- 

ширшій розборъ гои працй.
— Въ Одессѣ появился съ кбнцемъ 1875 г. сборникъ 

хворбвъ поэтичнѵхъ Ереміп Галки (псевдоннмъ знамени
того историка и поэта Костомарова). „Правда* замѣщае об- 
ширну критику на то изданіе, — мы запримѣтимъ только, 
що поэтическіи сочиненья г. Костомарова писанй на мало- 
русскбмъ языцѣ суть по чайти извѣстнй и нашбй публицѣ. 
Его трагедія „ІІереяславска ночь* печатана была въ Львовѣ 
въ оеббпбй книжочцѣ, — а потбмъ и часописи „Боянъ.“ 
Можемъ однакожь примѣтпти, що изданіе „Переяславской 
ночи“ въ Боянѣ совсемъ не приноентъ чести гг. издателямъ. 
Текстъ самъ до тон степени змѣнами обезобрзженый, змыслъ 
и логика мыслей такъ звнхненй черезъ множество пропу- 
щеныхъ стихбвъ, павѣть рнтмъ въ богато мѣстцяхъ ушко- 
дженый т а к ъ , що жаль стае той хорошои трагедіи видячи 
еѣ въ такой Формѣ.

— Спйванки школьнй. Уложивъ Н. В а х н я н и н ъ .  Пбдъ тымъ 
заглавіемъ появилося тыми днями 11 коротенькихъ пѣсе- 
нёкъ, уложеныхъ пбдъ ноты и нризначеныхъ для школярбвъ. 
Текстъ ббльшои части взятый нзъ букваря.

Гадка заохочувати сельскнхъ школярикбвъ спѣван- 
ками до науки, повстала уже давнѣйше, — коли Федьковичъ 
р. 1868 выдалъ въ Вѣднн свой „Спѣванникъ.* „Правда* въ 
ту пору подносила и хвалила ту гадку, яко практичну и ве- 
дучудоцѣли, но мы думаемъ, що рѣчь маеся троха инакше. 
Щобы школярь мбгъ корыстуватися такимъ спѣванникомъ, 
муситъ на самъ передъ научитися нотъ. Наука то, якъ кож- 
дый знае, досыть трудна. Еслижь мы тую науку схочемъ 
уважати яко заохоченье до властивои науки, яка препода- 
еся сельскимъ ш колярамъ, т. е. до читанья и пиезнья, — 
то ееликій вопросъ, чи перва наука трудностію не перевыс- 
шитъ второй. А може кто скаже , що досыть ту школяри
кбвъ научити механично спѣвати ? Га, — але яка тогды ко
рысть изъ топ науки, — спытаемъ. Противно, — тогда умъ 
дитины стае только тупѣйшій, — бо привыкав и где инде 
до механичной мертвой науки безъ самостбйного мысленья.

— Читаемъ въ 3 нрѣ . Русской Рады,“ що въ печатни 
М. Бѣлоуса въ Коломыи появилися три новй книжочки 
п. з. Б е с е д к а ,  Р о зд к л е н о е  сердце, комедія въ 1 дѣйствію пе
реведена изъ нѣмецкого И  Я. Войновичемъ и Н а сту н я ,  по- 
вѣсть о. И Наумовича. Заразомъ заявляв издательство, що 
небавомъ появится „Катехизисъ пчельничій яко УІ. кни
жочка „Читальнй,“ и що будутъ выпусками выдаватися „По- 
вѣсти и оповѣданья.“

— Недавно завязался во Львовѣ комитетъ для выда- 
ванья популярныхъ дѣлъ въ языцѣ польскбмъ. Видѣлося, 
що буде популяризована только чиста наука, однако межи 
появившимися книжочками бачимо мы: про „шесгеппікбѵр 
га тпаге каіоііска." Пора бы уже и панамъ полякамъ мати 
розумъ, и не дурити себе и свѣтъ та ще й до того розъярю- 
вати въ народѣ то, що ему не поможе, а то й пошкодитъ. 
Спопуляризована наука показалабы дальше що найдеся у нихъ 
больше способности, якъ то думаютъ паны. Якъ же хоче 
той комитетъ дѣйстно послужити свому народови, то най

возьмеся до популяризованья чистои науки, а лишитъ цѣл- 
комъ на боцѣ катол. Фанатизмъ, що умертвплъ вже не одно 
живе сердце и живу душу.

В С Я Ч И Н А .

—  Дивный т е л е г р а м ъ .  Сейчасъ по оголошеныо подлин
ного тексту ноты гр. Андрашого въ дѣлахъ герцоговннскихъ 
одержало вѣденьске „ТеІе^гарЬеп Соггезропсіепг Вигеаи“ 
изъ Каира телеграмъ съ просьбою, о якъ найскоршу при
сылку содержанья ноты до Капра. Огвѣтно тому выслано 
депешу и хедивъ въ кблька годинъ малъ подлинный текстъ 
ноты. Въ депеши находилось 3.818 слбвъ, а заплачено за то 
3.087 глд а. в. (числячи по 77 кр. за слово).

—  Оригинально н а з н а ч е н ь е  цилиндровъ .  Нѣмецкй подоро
жай въ Египтѣ зауважовали часто въ арабскихъ народныхъ 
школахъ европейский цилиндеръ на стѣнѣ. „Длячого вяситъ 
у васъ ту такій капелюхъ?* поспытали они одного учителя. 
„Та то украшенье на голову, бтповѣлъ тойж е; оно нздѣва- 
еся на непослушнй дѣти, для котрыхъ то найбблыцою карою. “

—  Рѣдкій з а к л а д ъ .  Одннъ джентельменъ въ Лондонѣ 
заложился о 100*Фунт, стерлингбвъ. що никто не буде въ 
состоянью зробити миліонъ крисокъ на паперѣ перомъичор- 
ниломъ въ однбмъ мѣсяци. Криски повиннй быти такъ ве- 
ликй, якй дѣти при початку науки иисанья дѣлати повиннй 
Найшолся другій джентельменъ, котрый принялъ той за
кладъ. До усовершенья заданной працй призначено мѣсяць 
Лютый, а то по причинѣ, що найкоротшій. Для того при- 
нявшій закладъ повиненъ былъ дѣлати щоденно 36000 кри
сокъ, то значить 60 въ минутѣ, або ЗС00 въ годинѣ, числячи 
10 годинъ на працю. Увзглядняючи недѣлй, постановилъ 
принявшій закладъ пбдвысшити пересѣчне денне число на 
41000. Первого дня здѣлалъ бнъ 50000, другого дня такожь 
таке число. Съ часомъ упадали его силы; рука слабнула а со
ставь ручный почалъ пухнути; потреба было, щобъ ктось 
въ часѣ роботы окроплялъ его руку покрѣпляючими лѣка- 
ми. Помимо того всего принявшій закладъ покбнчилъ свою 
роботу уже 23 Лютого, и получилъ точно умовлену цѣну.

— Противъ отворюванью листбвъ уживаютъ теперь 
въ Англіи слѣдуючого способу. Понеже дуже легко отво- 
рити листъ, если отмочимо легко ту сторону, котру залѣ- 
пляютъ гумою, прото пишутъ теперь въ Англіи адресъ на 
той загумованбй сторонѣ, розумѣеся, коли добре высхнѳ. 
Еслпбъ тогды кто хотѣлъ отворпти листъ, то мусѣлъбы за- 
мазати адресъ.

Новинки.
— Забава устроенна нашимъ Обществоыъ въ мпнувшій 

четверъ (17 с м.) выпала що до самыхъ танцѣвъ дуже хо
рошо, можь сказэти лучше отъ баля, бо явилось надъ ЮЗ 
паръ. Но за то менше удачно выпалъ грошевый результатъ 
такъ що приходить покрыти еще издержки зъ кассы обще
ства на якихъ 40 з р ; однакъ власне тое обстоятельство ува- 
жаемъ собѣ за заслугу, бо хотѣли мы, позіимо всѣхъ жертвъ, 
понесеныхъ зъ нашои стороны, забавитн нашу пчт. публику, 
що намъ, дѣйстно повелись.

—  Д ея т е л ь н о ст ь  въ О б щ е с т в е  н а ш б м ъ .  На послѣднбмъ 
засѣданью ухвалилъ Выдѣлъ „Акад. Кружка дати сего по
с т у  кблька аматорскихъ театральныхъ представлены Въ той 
цѣли выбралъ уже комисію, котра выстаравшися, если будѳ 
возможно, у уцравляючого Совѣта „Народ. Дома* о отсту- 
пленье великои салй, займеся устроеньемъ сцены и якъ най- 
скоршимъ введеньемъ гадки въ житье. Кромѣ того выбралъ
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Выдѣлъ осббну комисію, котра мае занятися устроюваньемъ  
правилы ш хъ двотыждневыхъ музыкально-декляматорскихъ  
вечеркбвъ въ комнатахъ Общества. Въ той дѣли вынаГшится 
Фортепьянъ н составится орхестра изъ членбвъ, граючихъ 
на рбзныхъ инструментахъ. Съ такими вечерками будутъ  
нолученй отчиты. котрй вж е и такъ отбуваются, а именно 
въ той спосббъ, що або говоритн буде о деклямованбмъ  
нредметѣ членъ комисіи (почѣмъ слѣдуе загальна дискусія) 
або держ ати буде отчитъ якій членъ Общества, а критико- 
вати буде той предметъ одинъ або к два члены комисіи по 
попереднбмъ ирочитаныо. Не менше важнымъ есть рѣ- 
шенье Выдѣла „Акад. К руж ка,“ абы выслати деиутацію до 
Совѣта управляючого „Народнымъ Домомъ" съ объявле- 
ньемъ, що миогіи академики заявили охоту безплатными 
трудами причиіштися до упорядкованья библіотеки „Наро
дного Дома* и до якъ найскоршого отворенья ей для п у
бличного уж итку. Рѣчь то такъ важна и для Совѣта ко
рыстна, що мы сподѣваемся прнклонного принятія того пред
лож енья изъ стороны С овѣ та, особенно если розважимо то 
обстоятельство, що только при помочи свѣжихъ силъ а 
пбдъ проводомъ опытного чоловѣка, якъ о. Петрушевича, 
м ож е та бябліотека разъ у ж е  войти въ ж итье.

Совѣту слѣдовалобы предо всѣмъ пегмыслити також ь  
о ей отвѣтнбмъ помѣщеныо.

— Въ отвѣтъ на кореспонденцію „изъ Станиславова,“ 
помѣщену въ Новинкахъ „Слова" зъ дня 5 (17) с. м , скажем'*» 
только то, що мы не мож емъ знати черезъ св Духа, чи при
слана н ш ъ  н. пр. зъ Вѣдня статья есть оригиналомъ чи пе- 
реводомъ. Лучится щось подобного и редакціямъ первосте*  
пенныхъ ж урн ал бв ъ , що прислана за оригиналъ и дорого  
оплачена статья оказуеся пбзнѣйіне , по вьшечатаню пере- 
водомъ или передруком ъ; а одяакъ замѣщенье такой статьи, 
если она только добра, есть все заслугою для редакціи. Насъ 
дпвуе только то, чому г. Кореспондентъ „изъ Станиславова" 
доперва при сей статьи сталъ такъ нечайно и зорко слѣдитп 
спеціяльно въ „Друзѣ" за ріадіаіа  - ми, оминаючи всѣ прочіи 
газеты наши.

— Читаемъ въ Кене іг. Ргеззе : 14. с. м. держ ало въ 
Вѣднн Товариство Русннбвъ Академикбвъ п. н „Буковина, 
свой 4-ыи загальный сббръ. На тбмъ сборѣ именовано по
четными членами поважаного загально въ Буковинѣ и д уж е  
заелуж еного около Черновецкой гимн, молодеж и проФесора, 
Архимандрита, Бенъямина Иліуца, дальше Ивана Браника 
гимн проФ. въ Чернбвцяхъ, Венедикта Площанекого редактора 
„Слова" во Львовѣ, Степана Лабаша ж у р н а л и с т а  и В. Пу- 
цпковича, шеФЪ редактора Петербургского ж урнала „Гра- 
жданинъ." Передъ нами лежитъ брошурка п з. „Голосъ до 
народа," котру написали поодннокй члены Товариства и нри- 
зиачили для русского народа на Буковинѣ. Не потреба зга- 
довати, що та брошурка призначена для просвѣщенья р ус
ского Буковннского нар ода, котрый стонтъ на низкбмъ 
степени просвѣты. Члены Товариства намѣряютъ выдати 
и въ текучбмъ роцѣ подббну брошюрку.

1* Въ пятницю 25 Лютого с. г. умеръ во Львовѣ зн а 
менитый польскій поэтъ Северинъ Гощ инскій, одинъ изъ 
л р едставителѣвъ украинской школы. Роджены й на Украинѣ 
бнъ зъ малу наслухался повѣстей о Колѣѣвщинѣ и на ихъ 
тлѣ оснувалъ свою першу поэму бблынихъ розмѣрбвъ : 2 а -  
т е к  Капіо\ѵзкі. Хоть въ той поэмѣ ярко отбиваеся понуре 
вѣдьм > байронизма, хоть характеры о с б б ъ за д и к й ,— то пре- 
ц4>нь отзначаеся она прекрасною живописью мѣстцевостей 
и артизмомъ въ перепровадженыо дѣйствія. Гощинскій есть 
одинъ изъ тыхъ писателѣвъ польскихъ, котрй повиннй насъ 
обльше отъ другихъ занимати, — бо ихъ м ож ем ъ вчисляти

до дѣтен нашого народа. Пбзнѣйші его^творы не. анимают- 
ся блакитнымъ небомъ и зелеными (Репами Т^краины, — за 
то высше стоятъ отъ Канѣвского 3*мка пбдъ взглядомъ 
Формы и простоты содержанья. На$~ АМеянтше мѣстде зай- 
маютъ меж и ними: Кгоі гашсгузка и ЗоЬбіка. Гощинскій 
знаный також ь яко лирикъ. Его дирн ‘ч ; больше Филосо
фична и глубока, — прото не кождому до<тУпиа. Знамвяятѳ 
мѣстце займае покбйникъ також ь яко к. рп. .  — а поль
ка словесность потеряла въ н е м ъ , якъ гдекотрй Поляки 
выражалися, свого гетьмана.

— Недавно умеръ найббльшін венгерсйй н тріогь  
Францъ Деакъ, начальникъ демократичной партК, бывшій 
министръ справедливости, и найспосббнѣкшій полиикъ. к о 
торому Венгры завдячаютъ все, що выбороли еоб.ѣ въ взлядѣ 
конституціи. Политична дѣятельнбсть Деака зачалася съ 125 
р ок ом ъ , а не мала она на оцѣ ніякихъ личныхъ цѣлек, 
кромъ одного добра своей отчины. П а1 ріотизмъ Деака о талъ  
до послѣднёи хвилй его ж итья вѣрнымъ его высказанымъ 
сл овам ъ: „дѣлати есть обовязкомъ патр іота, и не сло
вами. хочу признаватися до своей народности , только дѣ- 
лами.“ Однако хоть якъ любилъ бнъ свою народность то не 
попалъ въ односторонность, и цѣла его деятельность для 
свого народа, отличалася строгою сраведливостію. „Справе
дливость , сказалъ Д еа к ъ , есть вѣчне со н ц е: густй хмары  
м ож утъ го на хвильку помрачити; однако скорше чи пбз- 
нѣйше. продре ихъ оно и опять вкаж еся еще яснѣйше."  
Деакъ ж елалъ рбвноуправненья для всѣхъ народностей, въ 
Австріи, для того любили его представители всѣхъ народно
стей и партій въ думѣ державной и соймѣ венгерскбмъ, въ 
округъ него крутилаоя цѣла дѣятельнбстъ венгерска. Мы съ 
своей стороны запытаемся тол ьк о: чи встане коли у  насъ 
такій поборникъ нашои народности 5..

Ж Е Р Т В Ы .
— На весѣлю у  Бл. г Якова Вергановекого съ бл. 

д-цею Еленою Бачннскою въ Васѣчинѣ сложили дня 20 с. м. 
на руки тов. А.  Дольницкого на „Акад. Кружокъ" о. Дръ 
і о с и ф ъ  Левнцкій 2 зр оо. Пачовскій, И. Заревичъ и г. Я. 
Вергановскій но 1 з р . , оо. Юркевичъ и Фаціевичъ по 50 ц. 
разомъ б зр. При той случайности вписалися въ члены Об
щества Качковского бл. д-цй Елена В ергановска. Леонтина 
Брылинска, Олы а Клосевичъ и Марія Гтинска. Былобы ж е-  
лателыіымъ, щобы за тымъ примѣромъ при подббныхъ тор- 
ж ествахъ чнсленнѣйше вписовались нашй красавицй.

Въ библіотеку Товариства „Акад. Кружокъ" подарилъ 
г. Спожарскій русскій переплетчикъ 20кн иж окъ . а г. изда
тель ,-Руского' Сіона" о. Дръ Сембратовичъ всѣ рочники 
своей часописи — за що Выдѣлъ мае честь злож ити икъ  
всенародно подяку.

Отъ Выдѣла Тов. ..А кад. Иружокъ” .

ПЕРЕПИСКА РЕДАКЦ1И.
Бл. г. Н. Серет. въ Бер. „Молитвы" не м ож ем ъ замѣ- 

стити. Въ нрѣ 3 былъ стихъ подобного содержанья Просимо 
дальше! Матеріялы до опрацёванья вышлемъ. -  Веч. г. Вас. 
въ Лос. Просимо заппсуватн казки совсемъ дословно за на
роднымъ говоромъ съ увзглядненьемъ выговора, — радо ыо- 
мѣстимъ въ „Друзѣ."

Исправление ош ибокъ.
Въ попереднбмъ числѣ „Друга" напечатано ошибочно 

чбльну дату 15 (27) Сѣчня замѣсть 1 (15) Лютого.
На послѣдней сторонѣ въ статейцѣ : „Про житье Б ориса  

и Глѣба" 5 - ый и 6-ый стихъ належ ать до попереднои  
статьи. Упрашаемъ II. Т . Читателей о нсправленье тыхъ 
ошибокъ.

Отъ издательства.
Црр*1' Упрашаемъ о скоре надсыланье залегло- 

стей и нредплаты, щобысмо могли обчи- 
елитися съ издаваньемъ „ Друга. “ Рекля- 
маціи за минувшій 1875 г. увзглядняютея 
ТОЛЬКО до 15. н. с. Марта.

Властитель и издатель „А к а д е м и ч  е с е і й  К р у ж о к ъ . ” За редакцію отвѣчае Алексей 0. ЗаФІовскій. 

Изъ типограФІи Института Ставропигійского во Львовѣ 1876.


